Panasonic

Charger
Model BQ-CC61E

Operating Instructions
Bedienungsanleitung
Mode d’emploi
Instrucciones de Funcionamiento
Istruzioni per I'uso
Bedieningsvoorschriften
Betjeningsvejledning
Bruksanvisning
Bruksinstrukser
Kayttoohjeet
Instrukcja obstugi
Navod k pouziti
Prevadzkové pokyny
Instructiuni de exploatare
Hasznalati utasitas
Odnyieg xprong
Instrucdes de Funcionamento
MHCTpyKums 3a ekcnnoaTtaums
Kullanma talimatlari
Upute za rad
Navodila za uporabo
Naudojimo instrukcijos
Ekspluatacijas instrukcijas
Kasutusjuhend
MHCprKlJ,VIFI no akcnnyataumn
ManganaHy Hyckaynapbl
[HCTpyKLUis

Distributed by

Panasonic Energy Europe N.V. (PECE)
Brusselsesteenweg 502

1731 Zellik, Belgium

Panasonic Testing Centre

Panasonic Service Europe, a division of
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, F.R. Germany

BBCO6CA276AYA

Laes disse instruktioner og advarsler for brug af produktet, og gem
vejledningen til senere brug. Serg ogsa for at laese advarslerne pa batterierne.

ADVARSEL
Undga skade pa personer eller genstande, der skyldes, men ikke begraenset
til, risikoen for elektriske stad eller brand:
1. For at mindske risikoen for personskader anbefales det at
bruge Panasonics opladelige Ni-Mh-batterier.
. Brug ikke ikke-genopladelige batterier.
. Undga at abne eller afmontere opladeren.
. Undga at opladeren bliver vad, eller at der traenger vand eller andre
vaesker ind i opladeren.
. Brug kun opladeren indenders et tort sted.
. Brug ikke opladeren, hvis dens stik eller batterier er beskadiget.
7. Brug ikke opladeren i direkte sollys. L
Dette apparat kan benyttes af bgrn pa 8 ar eller derover og
personer med reducerede fysiske, sansemaessige eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
eller har modtaget instruktion vedrerende sikker brug af
apparatet og forstar de farer, det indebaerer.
Barn ma ikke lege med apparatet..
Rengering og vedligeholdelse bar ikke foretages af barn uden
opsyn.
BETJENINGSVEJLEDNING
Oplad venligst 2 eller 4 batterier samtidig. (Fig. 472
AA og AAA batterier kan ikke oplades samtidig af to huller i én side af
opladeren. Indikatoren vil blinke, og det vil ikke vaere muligt at oplade. (Fig. 5)
Et batteri yderligere kan ikke oplades, nar det er indstillet af kun ét batteri. (Fig. 6)
1) Overhold polaritet ved at sammenligne (+) og (-) pa batterier med (+) og
(-) pa opladeren.
Indsaet batteriindstikkene fra terminalen (-) og indsaet derefter terminalen
(+) i kontakterne for (+). (Fig. 2)
2) @ Forbind USB-stikket type mikro-B pa det vedlagte USB-kabel til
USB-indgangsporten type mikro-B pa opladeren. (Fig. 3)
@ Forbind USB-stikket type A pa det vedlagte USB-kabel til USB-porten for
en USB-strgmadapter. (Fig. 3)
® (S;et USB-stremadapteren til en almindelig stikkontakt (vekselstram).
ig.
3) Dereger skal kontrollamperne for opladning lyse. Det v iser, at opladnin-
gen er begyndt.
Hvis indikatoren ikke lyser eller blinker:
a) Se efter, at der er lagt batterier i opladeren, og at de har god kontakt
med terminalerne pa hver plads.
b) Kontrollér, om USB-kablet og USB-stremadapteren er sat i korrekt.
¢) Kontrollér om batterierne, du gruger, er udslidte eller ikke kan genoplades.
4) Efter opladningstiden vist i tabel 1 frakobles det medfulgte USB-kabel og
batterierne tages ud.
Af hensyn til sikkerheden slukkes opladeren automatisk efter ca. 10 timer.
For at skane batterierne anbefales det at overholde de opgivne ladetider i Tabel 1.
PLEJE, RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
o Fjern oplader fra USB-kabel.
e Renger med en tar klud for at fierne snavs og smuds.
e Rengering og vedligeholdelse ber ikke foretages af bern uden opsyn.

Tabel 1

L0617MSO

o S wnN

Parts location
USB type micro-Binput Slot 2: Charging

terminal (DC IN 5V) /indicator light
Slot 1: Charging )
pZ AAABterminal

indicator light

AAOterminal

Slot 2

Slot 1

USB type micro-B plug
Fig. 1

+ [+ |[+][+

AA size 2 pcs / AAA size 2 pcs

Batteristorrel Kapacitet Ladetid
atteristorrelse apacite 2 stk./4 stk.

A 7900 - 2000 mAh 10 timer

950 — 1000 mAh 5 timer

750 - 800 mAh 10 timer

AAA 550 - 650 mAh 8 timer

e Det kan ske, at batteriet ikke bliver fuldt opladet, nar man oplader et
batteri, som har en starre kapacitet end ovenstaende.

SPECIFIKATIONER

Model 1 BQ-CC6TE
Input :DC5V
Output :DC 3.0 V=200 mA x 2 (str. AA)

DC 3.0 V=80 mAx 2 (str. AAA)

Driftstemperatur : 0~40°C (ma kun bruges indendars)

Garanti: Garantien starter fra kabstidspunktet.
PECE erstatter eller reperer laderen safremt fejlen beretter dette.
Garantien geelder kun opladeren.
Garantien deaekker kun materiale- eller produktionsfejl.

Detaljer kan rekvireres hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
Www.panasonic-batteries.com

Fig. 4

Lds igenom dessa anvisningar och varningar noggrant innan du anvander
rodukten och spara den hdr handboken for framtida anvandning.
essutom bor du ldsa varningstexterna pa batterierna.

FORSIKTIGHET ) A

For att undvika personskador och skador pa egendom,vénligen félj nedan

instruktioner:

1. Vi rekommenderar anvandning av uppladdningsbara batterier
Ni-MH fran Panasonic.

2. Anvand inte batterier som inte ar uppladdningsbara.

3. Oppna inte och ta heller inte isér laddaren.

4. Lat inte laddaren blir blot, 13t inte heller vatten eller andra vatskor komma
in i laddaren. )

5. Anvand endast laddaren inomhus pé en torr plats.

6. Anvand inte laddaren om dess kontakt eller batterierna ar skadade.

7. Anvdnd inte laddaren i direkt solljus.

Panasonic rekommenderar att denna laddare endast anvands av

personer som &r kapabla att forsta ovanstdende instruktioner.

Denna applikation ska héllas utom rackhall fér sma barn och ska

bara anvandas av barn 6ver 8 ar under tillsyn av en vuxen.

BRUKSANVISNING
Vanligen ladda 2 eller 4 batterier samtididqt (Fig. 4
Batterier av typ AA och AAA kan inte laddas samtidigt i de tva facken pa
laddarens ena sida. Indikatorn borja blinka och laddning ar inte mojligt. (Fig. 5)
Ett batteri kan inte laddas for sig sjalvt. (Fig. 6)
1) lP:asga samman polariteten (+(}; och (-) pa batterierna med (+) och (-) pa
addaren.
Satt in batterierna forst fran minuspolerna (-) och satt dar efter in
pluspolerna (+) i kontakterna. (Fig. 2
2) @ Anslut USB mikro-B-kontakten pa den medféljande USB-kabeln till USB
mikro-B-uttaget pa laddaren. (Fig 3)
@ Anslut USB A-kontakten pa den medfdljande USB-kabeln till
USB-uttaget pa en USB-natadapter. (Fig 3)
® Anslut U B—nétadaEtern till ett vanligt vaxelstromsuttag. (Fig 3)
3) Laddningslamporna ska lysa och visa att laddning pagar.
Om indikatorn inte lyser eller blinkar:
a) Se till att batterierna installerats pa ratt sétt och att de har kontakt
med terminalen i varje fack.
b) Kontrollera att USB-kabeln och USB-natadaptern &r anslutna pa ratt satt.
c) Kontrollera om batterierna du anvander ar i daligt skick eller ar
icke-laddningsbara.
4) Efter laddningstiden som anges i tabell 1 ska du koppla bort den
medfdljande USB-kabeln och ta ut batterierna.
Av sakerhetsskal stangs denna laddare av automatiskt efter ungefar 10 timmar.
IT“iderna for laddning i Tabell 1 rekommenderas fér att batterierna ska hélla
ange. o o "
UNDERHALL, VARD OCH RENGORING
o Koppla bort USB-kabeln fran laddaren.
e Rengdr med en torr trasa for att avidgsna smuts och fett.
e Rengdring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

Tabel 1

Please read these instructions and warnings before using this product, and
save this manual for future use. In addition, be sure to read the warnings on
the batteries.

CAUTION
To avoid personal injury and property damage please follow the below instructions:
1. Panasonic Ni-MH rechargeable batteries are
recommended to be used in this charger.
. Do not use non rechargeable batteries in this charger.
Do not open or disassembleé the charger.
Do not allow the charger to get wet or expose the charger to water or
other liquids.
. Only use the charger indoors and in a dry location.
. Do not use the charger if the plug or batteries are damaged.
. Do not use or expose the charger to direct sunlight.
Panasonic recommends that this charger shou?d only be used by .
persons who are capable of understanding the above instructions. This
athance should be kept out of reach ofg/oung children and should
only be used by children over the age of 8 if supervised by an adult.

OPERATING INSTRUCTIONS

2 or 4 batteries should be charged simultaneously (fig 4).

The batteries need to be charged next to each other.” If there is a gap

between the batteries then the indicator will blink and the batteries will not

charge (fig 5).

It is not possible to charge one battery in isolation (fig 6).

1) Observe the correct polarity by matching the positive (+) and negative (-)
on the batteries to the positive (+) and negative (-) on the charger. Insert
the batteries from the negative (-) end first (fig 2)

2) @ Connect the USB type micro-B plug of the included USB cable to the

USB type micro-B input terminal of the Charger. (fig 3)

@ Connect the USB type A plug of the included USB cable to the USB
terminal of a USB Power adapter. (fig 3)

® Plug the USB Power adapter into a standard AC outlet. (fig 3)

3) The charger will indicate that charging is conducted through the indicator

lights being lit.
If the indicator does not light or blinks
a) Make sure that the batteries are inserted correctly and that proper
contact is made with each terminal
b) Check that the USB cable and USB power adaptor are correctly inserted
c) Check that the batteries are not damaged and are rechargeable

4) After charging time, shown in Table 1 disconnect the included USB cable
and remove the batteries.

For your own safety, this charger has an automatic cut off function after

approximately 10 hours. However the charging times shown in Table 1 are

recommended for longer battery life.

MAINTENANCE, CARE AND CLEANING

e Unplug charger from USB cable.

o Clean with a dry cloth to remove dirt and grime.

e Cleaning and user maintenance should only be by persons able to
understand the above instructions or by children if supervised by an adult.

Table 1
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Battery . Charging time
Size Capacity 2 pcs/4 pes
AA 1900 - 2000 mAh 10 hours

950 - 1000 mAh 5 hours
AAA 750 — 800 mAh 10 hours
550 - 650 mAh 8 hours

o A battery will not receive a full charge if it has a mAh capacity higher than
those stated above.

SPECIFICATIONS

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Produkts diese Anweisungen und

Warnschilder und bewahren Sie diese Anleitung flr den spateren Gebrauch

auf. Lesen Sie auBerdem die Warnschilder auf den Batterien.

ACHTUNG

Zur Vermeidung von Schaden an Personen oder Sachen, die unter anderem

durch Stromschlag- und Brandgefahr entstehen:

1. Um das Beschadigungsrisiko zu reduzieren, empfehlen wir, nur wiederauflad-
bare Ni-MH-Akkus von Panasonic zu verwenden.

. Verwenden Sie keine nicht-wiederaufladbaren Batterien.

. Ladegerat nicht 6ffnen oder auseinanderbauen.

. Darauf achten, dass das Ladegerat nicht mit Wasser oder anderen
Flissigkeiten in Kontakt gerat.

. Ladegerat nur an einem Uberdachten, trockenen Ort verwenden.

. Ladegerat nicht verwenden, wenn der Stecker oder die Batterien beschadigt sind.

7. Ladegerét nicht in direktem Sonnenlicht benutzen.

Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit

eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

mangelhaften Erfahrungen und Kenntnissen verwendet werden, sofern sie

beautsichtigt werden oder eine griindliche Einweisung in die sichere Nutzung

des Gerats erhalten und die davon ausgehenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dlrfen mit dem Gerat nicht spielen.

BEDIENUNGSANLEITUNG ) .

Bitte laden Sie stets 2 oder 4 Akkus gleichzeitig auf. (Abb. 4) )

AA- und AAA-Akkus kénnen nicht gemeinsam’in den zwei Steckplatzen einer

Seite des Ladegeréts a_ugge_laden werden. Die Kontrollanzeige wird blinken

und eine Aufladung wird nicht méglich sein. (Abb. 5) T

Ein Akku kann nicht aufgeladen werden, wenn er nur als einziger Akku

eingesetzt ist. (Abb. 6 )

1) Beachten Sie die Polung, (+) und (-) auf den Akkus missen mit (+) und (-)
auf dem Ladegerat Gibereinstimmen. ) )
Setzen Sie die Batterien zuerst mit den (-)-Polen und anschlieBend mit den
(+)-Polen in die (+)-Kontakte ein. (Abb. 2) o

2) @ Verbinden Sie den USB-Stecker vom Typ Micro-B des mitgelieferten USB-

Kabels mit der USB-Eingangsbuchse vom Typ Micro-B des Ladegerdts. (Abb. 3)
@ Verbinden Sie den USB-Stecker vom T{F A des mitgelieferten
USB-Kabels mit der USB-Buchse eines USB-Netzadapters. (Abb. 3)
® Stecken Sie den USB-Netzadapter in eine standardmaBige
Wechselstrom-Steckdose ein. (Abb. 3) )
3) Die Ladekontrolllampen sollten leuchten, um anzuzeigen, dass der
Ladevorgan stattfindet. ) o

Wenn die Kontrollanzeige nicht leuchtet oder wenn sie blinkt:

a) Uberprifen Sie, ob alle Akkus korrekt eingelegt und mit den
Anschliissen im Ladeschacht verbunden sind. o

b) Uberpriifen Sie, ob das USB-Kabel und der USB-Netzadapter richtig
angeschlossen sind. . o )

c) Uberpriifen Sie, ob die Batterien, die Sie verwenden, Uber eine

schlechte Leistung verfligen oder ob sie nicht-wiederaufladbar sind.

4) Ziehen Sie nach Ablauf der in 1 ang_efuhrten_ Ladezeit das mitgelieferte
USB-Kabel ab und entnehmen Sie die Batterien. .

Als Sicherheitsschutz verfiigt dieses Ladegerat tiber eine Auto-off-Funktion,

die es nach ca. 10 Stunden automatisch abschaltet. )

Die Ladezeiten in Tabelle 1 werden fiir eine ldngere Funktionsdauer der Batterien empfohlen.

WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG

e Ziehen Sie das USB-Kabel aus dem Ladegerat.

o Mit einem trockenen Tuch reinigen, um Schmutz und Ablagerungen zu

entfernen.

e Das Gerét darf nicht von Kindern ohne Aufsicht gereinigt und gewartet werden.

Tabelle 1

Ul AWN

Merci de lire ces instructions et avertissements avant d'utiliser ce produit et

de conserver ce manuel pour future référence. De plus, merci de lire les

avertissements situés sur les piles.

ATTENTION

Pour éviter toute blessure corporelle et tout dommage matériel résultant,

entre autres, d’un choc électrique ou d'un incendie : )

1. Pour réduire le risque de dommages corporels, il est recom-
mandé d'utiliser des piles rechargeables Panasonic Ni-Mh.

2. Ne pas utiliser de piles non rechargeables.

3. Ne pas ouvrir ou démonter le chargeur.

4. Ne pas mouiller le chargeur ou laisser de I'eau ou d'autres liquides
Benetrer dans le chargeur. o .

5. Utiliser uniquement le chargeur a I'intérieur dans un endroit sec.

6. Ne pas utiliser le chargeur si sa fiche ou les piles sont endommagées.

7. Ne pas utiliser le chargeur au soleil. L

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, des,

personnes avec des capacités physigues, sensorielles ou mentales réduites,

ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances seulement si

elles ont été formées et ont recu des instructions pour ['utilisation de cet

appareil en toute securité et qu'elles comprennent les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. R

Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre

effectués par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES D'UTILISATION )
Veuillez charger 2 ou 4 batteries smultanémentéFlg. 4)
Les piles AA et AAA ne peuvent étre chargées ensemble dans les deux emplacements sur
le méme c6té du chargeur. L'indicateur clignotera et la charge sera impossible. (Fig. 5)
Une batterie ne peut étre chargée lorsqu’elle est réglée par une seule batterie. ?F\ .6)
1) Afin de garantir la bonne polarité, assurez-vous que les bornes (+) et (-
des batteries correspondent aux repéres (+) et (-) du chargeur.
Insérer les piles en commencant par les bornes (-), puis insérer les bornes
g) dans les contacts ﬁj% (Fig.2) . )
2) @ Connecter la fiche USB type micro-B du cable USB fourni a la borne
d’entrée USB type micro-B du chargeur. Flg. 3)
@ Connecter la fiche USB g/pe.A du cable USB fourni a la borne USB de
|'adaptateur secteur USB. (Fig. 3g )
® Brancher I'adaptateur secteur USB dans une prise de courant CA
standard. (Fig. 3 ) )
3) Les indicateurs de charge doivent s'allumer pour signaler que la charge est en cours.
Sil'indicateur ne s'allume pas ou ne clignote pas :
a) Vérifier que les piles sont bien insérées et font contact avec les bornes
de chaque compartiment.
b) Vérifier que le cable USB et I'adaptateur secteur USB sont correcte-
ment inseres. .
c) Vérifier que les piles que vous utilisez ne sont pas endommagées ou
non rechargeables. =
4) Apres la durée de charge indiquée au Tableau 1, déconnecter le cable USB
fourni et retirer les piles. ) )
Pour des raisons de sécurité, ce chargeur est équipé d'une fonction de
coupure automatique apres environ 10 heures.
Les durées de charge illustrées dans le Tableau 1 sont recommandées pour
allonger la durée de vie des piles.
MAINTENANCE, ENTRETIEN ET NETTOYAGE
e Débranchez le chargeur du céble USB. )
e Nettoyer avec un chiffon sec pour retirer les impuretés et les saletés.
e Le neftoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Lea estas instrucciones y advertencias atentamente antes de utilizar este
[aroducto conserve este manual para uso futuro. Ademés, asegurese de
eer las advertencias acerca de las pilas.

PRECAUCION . )

Para evitar lesiones personales o dafios materiales causados por una posible

descarga eléctrica o incendio, pero sin limitarse a estos casos: )

1. Para reducir el riesgo de daho, recomendamos utilizar las pilas
recargables de Ni-MH de Panasonic.

2. No utilice pilas no recargables.

3. No abra/desmonte el cargador.

4. No moje el cargador ni permifa que el agua ni ningdn otro liquido entre en el cargador.

5. Utilice el cargador solo en interiores, en lugares secos.

6. No utilice el cargador si el enchufe o las pifas estdn dafiados.

7. No exponga el cargador a la luz solar directa. ) ~

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de edad y

por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,

0 que no tengan experiencia y capacitacion siempre y cuando hayan

recibido supervision o instrucciones relativas al uso del aparato de una

manera segura y hayan comprendido los riesgos existentes.

No permita que los nifos jueguen con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser

realizados por nifos sin supervision.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Por favor, cargue 2 o 4 pilas simultdneamente. (Fig. 4)

Las pilas del tipo AAEy AAA no pueden cargarse con dos espacios de un lado de

un cargiadorjuntos. I indicador parpadeara y no se podran carg_ar.éFlg. 5&

Una pila no puede ser cargada cuando se instala sélo una unidad (fig.6)

1) Respetar la polaridad emparejando los polos $+) y (-) con los (+) y (-) del cargador.
Inserte las pilas desde los terminales (-) y luego inserte el terminal (+) en
los contactos (+). (Fig. 2

2) @ Conecte el enchufe micro-B de tipo USB del cable USB suministrado en el

terminal de entrada micro-B de tipo USB del cargador. (Fig. 3)

@ Conecte el enchufe A de tipo USB del cable USB suministrado en el
terminal USB de un adaptador de alimentacion USB. (Fig. 3)

® Enchufe el adaptador de alimentacién USB en una toma de corriente
estandar de CA. (Fig. 3)

3) Los indicadores de carga se deben iluminar, mostrando que la carga se

esta realizando. o
Si el indicador parpadea o no se ilumina: ]
a) Asegurese de que ha introducido las pilas, haciendo el contacto
correcto con |os terminales de cada una de las ranuras.
b) Compruebe si el cable USB y el adaptador de alimentacién USB se han
introducido correctamente.
c) Compruebe si las pilas que esta utilizando se han deteriorado o son no recargables.

4) Una vez transcurrido el tiempo de carga mostrado en la tabla 1,
desconecte el cable USB suministradoa/ extraiga las pilas.

Para obtener una proteccion de seguridad, este cargador dispone de una

funcién de apagado automético que se activa transcurridas unas 10 horas.

Los tiempos de carga mostrados en la tabla 1 se recomiendan para obtener

una mayor duracion de las pilas

MANTENIMIENTO, CUIDADO Y LIMPIEZA

e Desenchufe el cargador del cable USB. )

e Limpie el aparato con un pafio seco para eliminar el polvo y la suciedad.

e La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser

realizados por nifios sin supervision.

Tableau 1 Tabla 1
Type de L Temps de charge Tamafio . Tiempo de carga
batterie Capacite 2 Pieces/4 Pieces de la pila Capacidad 2 unidades/4 unidades
AA 1900 - 2000 mAh 10 heures AA 1900 - 2000 mAh 10 horas
950 - 1000 mAh 5 heures 950 - 1000 mAh 5 horas
750 - 800 mAh 10 heures 750 - 800 mAh 10 horas
AAA 550 — 650 mAh 8 heures AAA 550 — 650 mAh 8 horas

- . Ladezeit
AkkugréBe Kapazitat 5 Stck./4 Stek.
AA 1900 - 2000 mAh 10 Stunden
950 - 1000 mAh 5 Stunden
AAA 750 - 800 mAh 10 Stunden
550 - 650 mAh 8 Stunden
o Wenn Sie eine Batterie mit groBerer Kapazitat als einer der oben genannten aufladen,

kann dies zu dazu fihren, dass die Batterie nicht vollstdndig aufgeladen wird.

o Il est possible que Ta pile ne soit pas completement chargée si sa capacité
est supérieure a celles indiguées ci-dessus.

Model : BQ-CC61E
Input :DC5V
Output :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA size)

DC 3.0 V=80 mA x 2 (AAA size)

Operating temperature : 0~40°C (Indoor use only)

Warranty: The warranty for this products starts from the day of purchase. In
the case of a justified complaint, PECE will repair or replace the
faulty product with an equivalent charger.

The warranty is for the charger and only relates to defects in
materials and workmanship.

Details can be obtained at Panasonic Energy Europe N.V. or at
WWW.panasonic-batteries.com

Les disse instruksjonene og advarslene far du bruker dette produktet, og oppbevar
denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Les ogsa batteriadvarslene.

FORSIKTIG
For & unnga personskade og skade pa eiendom som en fglge av elektrisk stat
eller brann, eller andre farer:
1. Vi anbefaler at du bruker Panasonic Ni-MH oppladbare
batterier for & redusere faren for skade.
. Ikke-ladbare batterier ma ikke brukes.
. Ikke &pne eller demontere laderen.
. Laderen ma ikke bli vat, eller utsettes for vann eller andre vaesker.
. Laderen skal bare brukes pa terre steder, innendars.
. Ikke bruk laderen hvis kontakten eller batteriene er skadet.
. Ikke plasser laderen i direkte sollys.
Denne laderen kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller med manglende erfaring og kunnskar) dersom dette skjer
under oppsyn eller veiledning om bruk av laderen pa en sikker
mate, slik at de kan forsta mulige farer ved feil betjening.
Barn ma ikke leke med laderen.
Rengjering og brukervedlikehold ma ikke gjares av barn uten tilsyn.
BRUKERVEILEDNING
Vennligst lad 2 eller 4 batterier samtidig (Fig. 4).
AA- og AAA-batterier kan ikke lades samtidig i to spor p& samme side av
laderen. Da vil indikatoren blinke, og det er umulig & bruke laderen (Fig. 5).
<Et batteri kan heller ikke lades dersom det bare settes ett batteri inn i laderen
Fig. 6).
1)?_egg merke til polariteten ved & tilpasse (+) og (-) pa batteriene med (+)
og (-) pa laderen.
Sett batteriene inn fra (-)-terminalene, og sett (+)-terminalene i
(+)-kontaktene (Fig. 2).
2) @ Koble USB micro-B-kontakten pa den medfglgende USB-kabelen til USB
micro-B-inngangen i terminalen pa laderen (Fig. 3).
@ Koble USB A-kontakten pa den medfalgende USB-kabelen til
USB-terminalen pa USB-strgmadapteren (Fig. 3).
® Koble USB-stramadapteren til en standard AC-stikkontakt (Fig. 3).
3) Ladeindikatorene skal na lyse for a vise at batteriene blir ladet opp.
Hvis indikatoren ikke lyser eller blinker:
a) Kontroller at batteriene er pa plass og har god kontakt med polene pa
hver side.
b) Kontroller at USB-kabelen og USB-strgmadapteren er satt riktig inn.
c) Kontroller om batteriene du gruker er gdelagt, og om de er oppladbare.
4) Etter opplading og som vist i tabell 1, koble den medfelgende
USB-kabelen fra og fjern batteriene.
Av sikkerhetsmessige hensyn slar laderen seg av automatisk etter ca. 10 timer.
Ladetiden som er vist i tabell 1 anbefales for at batteriene skal ha lengst
mulig levetid.

VEDLIKEHOLD OG VASK
o Koble laderen fra USB-kabelen.
e Rengjeres med en tor klut for a fierne smuss.

NoubhwN

B storlek K . Uppladdningstid e Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utferes av barn uten tilsyn.
atteristorle apacitet 2 std st Tabellen 1
1900 — 2000 mAh 10 timmar . . Ladetid
AA 950 — 1000 mAh 5 timmar Batteristorrelse Kapasitet 2 stk./4 stk.
AAA 750 - 800 mAh 10 timmar AA 1900 - 2000 mAh 10 timer
550 - 650 mAh 8 timmar 950 - 1000 mAh 5 timer
® Batteriet kanske inte laddas helt om det har hogre kapacitet an den som AAA 750 - 800 mAh 10 timer
anges ovan. 550 - 650 mAh 8 timer

SPECIFIKATIONER

Modell :BQ-CC6TE
Inmatning :DC5V
Utmatning :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA-storlek)

DC 3.0 V=380 mA x 2 (AAA-storlek)
Driftstemperatur : 0~40°C (endast anvéndning inomhus)

Garanti: Garantin géller fran inkopsdatum.
PECE ersatter eller reparerar laddaren om felen beréattigar till det.
Garantin géller bara for laddaren.
Garantin tacker bara matriel och produktionsfel

Detaljer kan rekvireras hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
WWW.panasonic-batteries.com

e Det kan fare til at batteriet ikke blir fulladet hvis du lader batteriet med
starre kapasitet enn det som er nevnt ovenfor.

TEKNISKE DATA

Modell :BQ-CC6TE

Inngang :DC5V

Utgang :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA starrelse)
DC 3.0 V=280 mA x 2 (AAA starrelse)

Brukstemperaturer : 0~40°C (Kun til innenders bruk)

Garanti: Garantien er gyldig fra kjspsdato.
PECE vil ved godkjent reklamasjon reparere eller erstatte med
tilsvarende vare.
Garantien gjelder kun for ladeenheten.
Garantien er kun relatert til materialfeil eller produksjonsfeil.

Detaljer kan fas fra Panasonic Energy Europe N.V. eller pa
WWW.panasonic-batteries.com

TECHNISCHE DATEN

SPECIFICATIONS

Modell :BQ-CCH1E
Eingang :DC5V
Ausgang :DC 3.0 V=200 mA x 2 (GroBe AA)

DC 3.0 V=280 mA x 2 (GroBe AAA)

Betriebstemperatur : 0~40°C (Nur in Innenrdumen benutzen)

Modele :BQ-CC61E
Entrée :DC5V
Sortie :CC3.0 V=200 mAx 2 (type AA)

CC3.0V=280mAx 2 (type AAA)

Température de service : 0~40°C (usage intérieur uniquement)

Garantie: Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs.
Im Fall einer berechtigten Reklamation wird das Produkt durch
PECE repariert oder durch ein gleichwertiges Ladegerat ersetzt.
Die Garantie gilt ausschlieBlich fir das Ladegerat.
Die Garantie gilt nur fir Material- oder Verarbeitungsmangel.
Einzelheiten sind Uber Panasonic Energ¥I Europe N.V. oder unter
www.panasonic-batteries.com erhéltlich.

Lue ndma ohjeet ja varoitukset ennen tuotteen kayttoa ja sailytd téma
kayttoohje tulevaa kayttda varten. Lue myos kaikki akuista annetut varoitukset.

VAROITUS

Valttaaksesi henkilo- ja omaisuusvahingot, joihin siséltyy, mutta jotka eivat

rajoitu sdhkéiskuun ja tulipaloon:

1. Loukkaantumisriskin véhentamiseksi suosittelemme kaytetta-
vaksi Panasonic Ni-MH uudelleen ladattavia akkuja.

2. Ala kayta ei-ladattavia akkuja.

3. Ald avaa tai pura osiin laturia.

4. Alé kastele laturia tai anna veden tai muiden nesteiden paasta laturiin.

5. Kayta laturia vain kuivissa sisatiloissa.

6. Ala kayta laturia, jos akut tai laturin pistoke ovat vioittuneet.

7. Ala kayté laturia suorassa auringonpaisteessa.

Tata laitetta saavat kayttaa vahintadan 8-vuotiaat lapset ja

henkilot, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky on

heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta,

jos heita valvotaan tai heille on annettu riittavat ohjeet laitteen

turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Ald anna lasten leikkia laitteella.

Alé anna lasten puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

KAYTTOOHJEET

Lataa 2 tai 4 akkua samanaikaisesti. (kuva 4)

AA- ja AAA-akkuja ei voi ladata samanaikaisesti laturin toisen puolen

paikoissa. Merkkivalo vilkkuu, eikéa lataus ole mahdollista. (kuva 5)

Akkua ei mydskaan voi ladata, kun vain yksi akku on asetettu. (kuva 6)

1) Huomioi napaisuus ja aseta akkujen (+)- ja (-)-navat laturin (+)- ja (-)-napoihin.
Aseta akut laturiin (-)-napa edella ja aseta sitten (+)-napa
(+)-kontaktipaikkaan. (kuva 2)

2) @ Kytke mukana tulevan USB-kaapelin USB micro-B -pistoke laturin USB

micro-B -tuloliittimeen. (kuva 3)
@ Kytke mukana tulevan USB-kaapelin A-tyypin USB-pistoke
USB-virtasovittimen USB-liittimeen. (kuva 3)
® Kytke USB-virtasovitin vakio AC-pistorasiaan. (kuva 3)
3) Latauksen merkkivalojen tulisi syttya ja osoittaa, ettd lataus on meneilla.
Jos merkkivalo ei syty tai vilkkuu:
a) Varmista, ettd akut on asetettu paikoilleen ja ettd ne saavat oikean
kontaktin liittimiin jokaisessa lovessa.
b) Varmista, ettd USB-kaapeli ja USB-virtasovitin on asetettu oikein
paikoilleen.
c) Varmista, ettd akut eivat ole vioittuneet ja ettd ne ovat ladattavia.

4) Kohdassa 1 iimoitetun latausajan jélkeen, kytke mukana tuleva
USB-kaapeliirti ja ota akut pois.

Turvallisuussyista johtuen tassa laturissa on automaattinen katkaisutoiminto

noin 10 tunnin jalkeen.

Taulukossa 1 nakyvia latausaikoja suositellaan akun pidemmén kestoidn vuoksi.

KUNNOSSAPITO, HUOLTO JA PUHDISTUS

e Irrota laturi USB-kaapelista.

o Puhdista kuivalla liinalla poistaaksesi lian ja karstan.

o Ald anna lasten puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Garantie: La garantie commence a I'acte d"achat.

PECE réparera ou remplacera ce chargeur par un produit

équivalent en cas de plainte justifiée.

La garantie concerne le chargeur uniquement.

La garantie est liée aux défauts de matériau et de fabrication.
Les détails de cette garantie peuvent étre obtenus auprés de Panasonic Energy
Europe ou sur www.panasonic-batteries.com

POL

Przed uzyciem tego produktu nalezy przeczytac niniejszg instrukcje i ostrzezenia oraz
zachowac je na przyszto$é. Dodatkowo nalezy koniecznie przeczytac ostrzezenia
umieszczone na akumulatorach.

OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ obrazen ciata i uszkodzenia mienia powstatych migdzy innymi z powodu

zagrozenia porazeniem pradem lub pozarem:

1. Zaleca sie korzystanie z akumulatoréw Ni-MH firmy Panasonic.

2. Nie uzywac baterii innych niz akumulatory ni-mh.

3. Nie otwiera¢ ani nie rozmontowywac tadowarki.

4. Nie moczy¢ tadowarki oraz nie dopusci¢, aby do jej wnetrza przedostata sie woda
lub inny ptyn.

5. Korzystac¢ z tadowarki tylko wewnatrz budynkéw, w suchym miejscu.

6. Nie korzystac¢ z tadowarki, jesli jej wtyczka lub akumulatory sg uszkodzone.

7. Nie korzysta¢ z tadowarki w miejscach nastonecznionych.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby

o obnizonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub

osoby nie posiadajgce doswiadczenia lub wiedzy, pod warunkiem dziatania pod

nadzorem lub po uprzednim otrzymaniu instruktazu dotyczacego bezpiecznego

uzytkowania oraz bycia $wiadomym mozliwych zagrozen.

INSTRUKCJA OBSLUGI
Prosze tadowac 2 lub 4 baterie jednoczesnie. (rys. 4)
Baterie typu AA i AAA nie moga by¢ tadowane w dwdch gniazdach z jednej strony tadowarki
jednoczes$nie. Lampka kontrolna bedzie migac, a tadowanie nie bedzie mozliwe. (rys. 5)
Nie mozna takze tadowac¢ baterii, gdy wiozona jest tylko jedna bateria. (rys. 6)
1) Przestrzegaj polaryzacji dopasowujgc ustawienie biegunéw (+) i (-) akumulatoréw
do biegunéw (+) i (-) w fadowarce.
Wiozy¢ akumulatory, rozpoczynajgc od zaciskéw (—). Nastepnie umiesci¢ zaciski
(+) w stykach (+). (rys. 2)
2) @ Podiaczy¢ wtyczke USB typu micro-B dostarczonego kabla USB do zlacza
wejsciowego USB typu micro-B w tadowarce. (rys. 3)
@ Podtaczy¢ wtyczke USB typu A dostarczonego kabla USB do ztgcza USB
zasilacza USB. (rys. 3)
® Podtaczyc¢ zasilacz USB do standardowego gniazdka sieciowego. (rys. 3)
3) Lampki kontrolne fadowania powinny sie zapali¢, informujac o trwaniu tadowania.
Jesli lampka kontrolna nie pali sie ani nie miga:
a) Nalezy sprawdzi¢, czy akumulatory zostaty wiozone i czy poprawnie stykajg sie
ze ztgczami komor.
b) Nalezy sprawdzi¢, czy kabel USB i zasilacz USB sg prawidiowo podtgczone.
c) Nalezy sprawdzi¢, czy uzywane akumulatory nie sg uszkodzone oraz czy
sg przeznaczone do wielokrotnego tadowania.
4) Po uptywie czasu podanego w tabeli 1. nalezy odtgczy¢ dostarczony kabel USB i
wyciggna¢ akumulatory.
W celu zachowania bezpieczenstwa tadowarka zostata wyposazona w mechanizm
wytgczajacy jg po okoto 10 godzinach.
Czasy podane w tabeli 1 zalecane sg dla utrzymania dtuzszej zywotnosci akumulatoréw.
KONSERWACJA, ZACHOWANIE OSTROZNOSCI | CZYSZCZENIE
e Odtaczy¢ tadowarke od kabla USB.
e W celu usuniecia kurzu i zanieczyszczen czysci¢ suchg szmatkg.
e Czyszczenie ani konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci pozostajgce
bez nadzoru.

e Es posible que la pila no se cargue completamente si su capacidad es
superior a las anteriores.

ITA

Leggere le presenti istruzioni e avvertenze prima di utilizzare questo prodotto
e conservare questo manuale per riferimento futuro. Inoltre, assicurarsi di
leggere le avvertenze sulle batterie.

ATTENZIONE

Per evitare ferite personali e danni materiali derivanti, a titolo esemplificativo

e non limitativo, dal rischio di scosse elettriche o incendio:

1. Per ridurre il rischio di ferite, raccomandiamo di utilizzare solo
batterie ricaricabili Panasonic Ni-MH.

2. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

3. Non aprire 0 smontare il caricabatterie. . . o

4. Non bagnare il caricabatterie e non permettere |a penetrazione di acqua o altri liquidi.

5. Utilizzare il caricabatterie esclusivamente in luoghi chiusi e asciutti.

6. Non utilizzare il caricabatterie se la spina o le batferie sono danneggiate.

7. Non utilizzare il caricabatterie alla luce diretta del sole. .

Panasonic raccomanda |'uso dell’apparecchio a chi sia in grado di

comprenderne |'uso e le presenti istruzionj. Si raccomanda inoltre

di tenerlo al di fuori della portata dj bambini di eta inferiore a 8

anni se non supervisionati da adulti. )

I bambini non devono giocare con |'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da

ambini senza supervisione.

ISTRUZIONI PER L'USO .

Caricare 2 0 4 batterie contemporaneamente. (Fig. 4)

Le batterie di tipo AA e AAA non possono essere caricate contemporanea-

mente su due alloggiamenti di un lato del carica batterie, L'indicatore

luminoso lampeggera e non sara possibile effettuare la ricarica. (Fig. 5)

Una batteria non puo essere caricata neanche quando il set &€ composto da

una sola batteria. ﬁF|g. 6 ) )

1) Rispettare le polarita facendo corrispondere (+) e (-) delle batterie con (+)
e (-) del carica batterie. = o o ) ) )
Inserire le batterie dai terminali (-), quindi inserire | terminali g) sui contatti (+). (Fig.2)

2) ® Collegare la spina USB di tipo micro-B del cavo USB in dotazione al

terminale di ingresso USB di tipo micro-B del caricabatterie. $F|g. 3)

@ Colleg_are la spina USB di tipo A del cavo USB in dotazione al términale
USB di un adattatore di alimentazione USB. (Fig. 3) .

® Inserire 'adattatore di alimentazione USB in una presa di corrente CA
;ﬁandard.ﬁﬂg.} o ) o .

3) Gli indicatori luminosi di ricarica devono essere accesi, per indicare che il

caricamento e in corso. . .
Se lindicatore luminoso non si accende o lampeggia: .
a) assicurarsi che le batterie siano inserite in modo corretto, cioé a
contatto con i terminali in ogni compartimento; . .
b) Verificare che il cavo USB e l'adattatore di alimentazione USB siano
inseriti correttamente. . . o
c) verificare che le batterie utilizzate non siano deteriorate o non ricaricabili.

4) Dopo il periodo necessario alla ricarica riportato in fig. 1, scollegare il cavo USB in
dotazione e togliere le batterie. . . . . .

Come misura di Sicurezza, questo caricabatterie & dotato di una funzione di

autospegnimento dopo circa 10 ore. = |

Si raccomanda di seHuwe i tempi di ricarica indicati nella tabella 1 per una

maggiore durata della batteria.

MANUTENZIONE E PULIZIA

e Disinserire il caricabatterie dal cavo USB.

e Pulire con un panno asciutto per rimuovere la polvere e lo sporco. .

e La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini

senza supervisione.

Lees voor gebruik van dit product aandachtig alle instructies en )
waarschuwingen en bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Lees
daarnaast ook de waarschuwingen op de bafterijen.

WAARSCHUWING

Om kwetsuren en schade aan eigendom te vermijden wegens, maar niet

beperkt tot, elektrische schokken of brand: B

1. Raden wij u aan om Panasonic Ni-MH herlaadbare batterijen te

ebruiken. .

2. Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen.

3. Open of demonteer de lader niet.

4. Maak de lader niet nat en zorg ervoor dat water of andere vloeistoffen de
lader niet kunnen binnendringen.

5. Gebruik de lader alleen binnenshuis op een droge locatie.

6. Gebruik de lader niet als de stekker of als de batterijen beschadigd zijn.

7..Gebruik de lader nooit in rechtstreeks zonlicht. ]

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale

capaciteiten, of een gebrek aan ervarln%en kennis als ze onder

toezicht staan of instructies over het gebruik van het apparaat op

een veilige manier en de mogelijke gévaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. )

Reiniging en gebruikersonderhoud mag niet zonder toezicht

uitgevoerd worden door kinderen.

GEBRUIKSAANWUZING
Laad 2 of 4 batterijen tegelijkertijd op. (afb. 4 o
De batterijen moeten naast elkaar opgeladen worden. Als er een lege ruimte is
tussen de batterijen zal de indicator beginnen knipperen en dan is laden niet
mogelijk. (afb. 5)
Een batterij kan niet apart worden opgeladen. (afb. 6).
1) Neem polariteit in acht door (+) en%) van de batterijen op de (+) en (-)
BOO' van de lader aan te sluiten. )
laats de batterijen vanuit de (—P-termlnals enflaats vervolgens de
(+)-terminals in de (+)-contactplaatsen. (afb. 2)
2) @ Verbind de USB-type micro-B-plug van de bij evoec}]de USB-kabel met
de USB-type micro-B-inputterminal van de lader. (atb. 3
@ Verbind de USB-type A-plug van de bijgevoegde USB-kabel met de
USB-terminal van'de USB-stroomadapter. (afb. 3)
® Sluit de USB-stroomadapter op een standaard-AC-stopcontact aan. (afb. 3)
3) De indicatorlampjes moeten aangaan om aan te geven dat het toestel de
batterijen oplaadt. ) )
Als de indicator niet oplicht of knippert: .
a) Controleer dan of de batterijen goed in het toestel zitten en contact
maken met de terminals in elk vaJe. N
b) Zorg ervoor dat de USB-kabel en de USB-stroomadapter correct zijn
aangesloten. ) . ) ) .
c) Conftroleer of de gebruikte batterijen beschadigd of niet-oplaadbaar zijn.
4) Koppel na de laadtijd, weergegeven in tabel 1 de bijgevoegde USB-kabel
los en verwijder de batterijen. ) ) )
Om veiligheidsredenen schakelt het toestel zich na ongeveer 10 uur automatisch uit.
De laadtijden die worden weergegeven in tabel T"worden aanbevolen voor
een lange levensduur van de batterijen.

ONDERHOUD EN REINIGING

o Koppel de lader van de USB-kabel los. } .

e Maak schoon met een droge doek om stof en vuil te verwijderen.

e Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet uitgevoerd worden door
kinderen zonder toezicht.

Tabella 1 Tabel 1
TIPO R TEMPO DI RICARICA " o Laadtijd
BATTERIA CAPACITA 2 pezzi/4 pezzi Batterijtype Capaciteit 2 stuks/4 stuks
AA 1900 - 2000 mAh 10 ore AA 1900 — 2000 mAh 10 uur
950 - 1000 mAh 5 ore 950 - 1000 mAh 5 uur
750 — 800 mAh 10 ore 750 = 800 mAh 10 uur
AAA 550 - 650 mAh 8ore AAA 550 — 650 MAh 8 uur
e Se siricarica una batteria con una capacita superiore a quella precedente, o Mogelijk wordt de accu niet volledig geladen als de accu een grotere

potrebbe non caricarsi completamente.

capaciteit heeft dan degene hierboven.

ESPECIFICACIONES

SPECIFICHE TECNICHE

TECHNISCHE SPECIFICITIES

Modelo 1 BQ-CCOTE Modello 1 BQ-CC61E Model 1 BQ-CC61E
Entrada :DC5V Ingresso :DC5V Input :DC5V
Salida :CC3.0 V=200 mA x 2 (tamafno AA) Uscita :DC 3.0 V=200 mA x 2 (tipo AA) Output :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA formaat)
CC 3.0V =280mAx 2 (tamafio AAA) DC 3.0 V=280 mA x 2 (tipo AAA) DC3.0 V=280 mAx 2 (AAA formaat)
Temperatura de funcionamiento : 0~40°C (sélo para uso en interiores) Temp. di funzionamento : 0~40°C (Solo per uso interno) Werktemperatuur : 0~40°C (Alleen voor gebruik binnenshuis)

Garantia: Ta garantia comienza en el momento de compra.

En"caso de queja justificada, PECE reparara el cargador o lo

cambiara por otro equivalente.

La garantia es valida sélo para el cargador.

La garantia sélo es valida para defectos en el material y de produccion.
Puede ampliar esta informacion en Panasonic Energy Europe N.V. o en
WWW.panasonic-batteries.com

CZE

Pred pouzitim tohoto vyrobku do provozu se seznamte s témito pokyny a vystrahami a
uschovejte je pro budouci pouziti. Kromé toho se seznamte s vystrahami, které jsou
uvedeny na bateriich.
UPOZORNENI
V zajmu snizeni rizika Urazu a poSkozeni majetku, mimo jiné elektrickym proudem
nebo pozarem, dodrzujte nasledujici zasady:
1. V zé&jmu snizeni rizika razu doporucujeme pouzivat nabijeci baterie
Ni-MH spole¢nosti Panasonic.
2. Nepouzivejte nedobijeci baterie.
3. Nabijecku neotevirejte ani nerozebirejte.
4. Nabijecku neponofujte do vody ani do jiné kapaliny.
5. Nabijecku pouzivejte pouze v suchych vnitfnich prostorech.
6. Je-li poskozena zastréka nebo baterie, nabijecku nepouzivejte.
7. Nepouzivejte nabije¢ku na pfimém slune¢nim svétle.
Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let, osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi ¢ mentalnimi schopnostmi nebo osoby postradajici
prislusné znalosti a zkuSenosti, pokud jsou pod dohledem ¢i dostavaji
pokyny tykajici se bezpe¢ného zachazeni se spotfebi¢em a chapou mozna
nebezpeci z toho plynouci.
Déti si se spotfebiCem nesméji hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
NAVOD K OBSLUZE
Nabijejte prosim 2 nebo 4 baterie sou¢asné. (obr. 4)
Baterie typu AA a AAA nelze nabijet spole¢né dvéma nabijecimi sloty na jedné strané
nabijecky. Kontrolka blika a nelze nabijet. (obr. 5)
Baterii rovnéz nelze nabijet, kdyz je do nabijecky vlioZzena samotna. (obr. 6)
1) Dodrzuijte polaritu shodnou orientaci (+) a (-) pélt na bateriich s (+) a (-) na
nabijecce.
Baterie vkladejte (-) poly napred a poté umistéte (+) poly do (+) kontaktu. (obr. 2)
2) @ Pipojte zastréku kabelu USB typu micro-B dodaného kabelu USB ke vstupni
zasuvce USB typu micro-B nabijecky. (Obr. 3)
@ Pripojte zastrcku USB typu A dodaného kabelu USB k zasuvce USB napajeciho
adaptéru USB. (Obr. 3)
® Pfipojte napajeci adaptér USB ke standardni elektrické zasuvce AC. (Obr. 3)
3) Kontrolky nabijeni musi svitit, ¢imz signalizuji, Ze probiha nabijeni.
Pokud kontrolka nebliké ani nesviti:
a) Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné viozeny a maji spravny koncovy kontakt v
kazdém oddile.
b) Zkontrolujte, zda jsou kabel USB a napajeci adaptér USB spravné pfipojeny.
c) Zkontrolujte, zda pouzivané baterie nejsou proslé nebo nejsou nabijeci.
4) Po uplynuti doby nabijeni uvedené v tabulce 1 odpojte dodany kabel USB a vyjméte
baterie.
Tato nabije¢ka ma ochrannou funkci automatického vypinani asi po 10 hodinach.
Doby nabijeni uvedené v tabulce 1 jsou doporucené pro prodlouzeni Zivotnosti baterie.
UDRZBA, PECE A CISTENI
e Odpojte nabijecku od kabelu USB.
e Prach a necistoty odstrarite suchym hadfikem.
o Ciéténi a uZivatelskou (drzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Taulukossa 1 . Tabulce 1 _
. Tabeli 1 Velikost } doba nabijeni
Akkukoko Kapasiteetti Latausaika Rozmiar Poi . Czas tadowania baterie Kapacita 2 Kksld ks
2kpl/a kpl akumulatora clemnose 2 szt./4 szt. 1900 — 2000 mAh 10 hodiny
AA 1900 - 2000 mAh 10 tuntia 1900 — 2000 mAh 10 godz. AA 950 — 1000 mAh 5 hodiny
950 - 1000 mAh 5 tuntia AA 950 —1000 mAn 5 godz. 0 800 T 10 hocing
AAA 750 — 800 mAN 10 tuntia 750 — 800 mAh 10 godz. ARA 550 — 650 mAh 8 hodiny
550~ 650 mAh 8 tuntia ARA 550 — 650 mAh 8 godz. e Pii nabijeni baterie, ktera ma vétsi kapacitu, nez je uvedeno vyse, se mlze stat, ze

o Seurauksena saattaa olla, ettd akku ei lataudu tayteen, kun ladataan
akkua, jonka kapasiteetti on ylla ndytettya suurempi.

TEKNISET TIEDOT

Malli : BQ-CC61E
Tulo :DC5V
Lahto :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (AA koko)

DC 3.0 V=380 mA x 2 - (AAA koko)

Kayttolampotila : 0~40°C (Vain sisakayttoon)

Takuu: Takuu on voimassa ostohetkestd alkaen.

PECE korjaa akkulaturin tai korvaa sen vastaavalla tuotteella

oikeutetun valituksen perusteella.

Takuu koskee vain akkulaturia.

Takuu koskee vain materiaali- ja valmistusvirheita.
Tarkempia tietoja: Panasonic Energy Europe N.V. tai osoitteesta
WWW.panasonic-batteries.com

e Jesli pojemnos$¢ akumulatora bedzie wigksza od wymienionej wyzej, moze sie
zdarzy¢, ze akumulator nie nataduje sig catkowicie.

DANE TECHNICZNE
Model : BQ-CC61E
Wejscie : Prad staly 5V
Wyjscie : Prad staty 3.0 V =200 mA x 2 - (rozmiar AA)

Prad staty 3.0 V = 80 mA x 2 - (rozmiar AAA)
Temperatura pracy  : 0~40°C (tylko do uzytku domowego)

Gwarancja: Gwarancja jest wazna od momentu zakupu.

PECE naprawi lub wymieni na rownowazny model w przypadku uzasadnionej

reklamacii.

Gwarancja obejmuije tylko tadowarke.

Gwarancja obejmuije tylko wady materiatowe i bledy montazowe.
Szczegotowe informacje w Panasonic Energy Europe N.V. lub na
www.panasonic-batteries.com.

se baterie nenabije zcela.

SPECIFIKACE
Model :BQ-CCB1E
Vstup :DC5V
Vystup :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (velikost AA)
DC 3.0 V=380 mA x 2 - (velikost AAA)
Provozni teplota : 0~40°C (pouze pro pouZiti v interiéru)

Zaruka: Platnost zaruky pocina v okamziku koupé vyrobku.
V pfipadé opravnéné reklamace spole¢nost PECE vyrobek opravi nebo za néj
poskytne odpovidajici nahradu.
Zaruka se vztahuje pouze na nabijecku.
Zaruka se vztahuje pouze na materialové a vyrobni vady.

Vice informaci ziskate u spole¢nosti Panasonic Energy Europe N.V. nebo na strankach
www.panasonic-batteries.com.

Garanzia: La garanzia inizia al momento dell’acquisto.
PECE riparera o sostituira con un caricabatterie equivalente in caso
di reclamo giustifi cato. )
La garanzia copre solo il caricabatterie.
La garanzia ¢ relativa ai materiali e alla manodopera.
Maggiori ragguagli su Panasonic Energy Europe N.V. o su
WWWw.panasonic-batteries.com

SVK

Pred pouzitim tohto vyrobku si starostlivo preéitajte tento navod na pouzitie a varovania
a uschovajte navod na dalSie pouzitie. Okrem toho si tiez precitajte varovania na
batériach.
POZOR
Aby ste zabranili osobnym poraneniam a poskodeniu majetku v désledku
nebezpecenstva elektrického Gderu alebo poziaru, a dal§im nebezpecenstvam:
1. Aby sa minimalizovalo riziko zranenia, odpori¢ame pouzit' nabijatelné
Ni-Mh batérie odpori€ame pouzit nabijatelné Ni-Mh batérie
2. Nepouzivajte batérie, ktoré nie s nabijatelné
3. Neotvarajte ani nerozoberajte nabijacku.
4. Nenavlhéujte nabijacku a zabrarite vniknutiu vody alebo inych kvapalin do nabijacky.
5. Nabijacku pouzivajte len v interiéri na suchom mieste.
6. Nepouzivajte nabijacku, ak su zastrcka alebo batérie poSkodené.
7. Nabijacku nepouzivajte na priamom sinku.
Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od veku 8 rokov, osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, osoby bez
dostato€nych skusenosti a vedomosti len za pritomnosti dozoru, alebo ak
boli intruované o bezpe¢nom pouziti vyrobku a chapu nebezpecenstvo s
nim spojené.
Deti by sa nemali hrat' so zariadenim.
Cistenie a udrzbu by deti nemali vykonavat' bez dozoru.
PREVADZKOVE POKYNY
Nabijajte 2 alebo 4 batérie naraz. (Obr. 4)
Batérie typu AA a AAA nie je mozné nabijat spolu dvoma slotmi na jednej strane
nabijacky. Kontrolka bude blikat a nabijanie nebude mozné. (Obr. 5)
Batériu nie je mozné tiez nabijat pri vioZeni len jednej batérie. (Obr. 6)
1) VSimnite si, ¢i sa polarita (+) a (-) na batériach zhoduje s polaritou (+) a (-) na nabijacke.
Pri vkladani batérii zacnite pdlmi (-), a nasledne zasurite poly (+) do kontaktov
(+). (Obr. 2)
2) ® Zapojte zastréku USB typu micro-B dodaného USB kabla do vstupného terminalu
USB typu micro-B Nabijacky. (Obr. 3)
@ Zapojte zastréku USB typu A dodaného USB kéabla do USB terminalu USB
napéjacieho adaptéra. (Obr. 3)
(@ Zapojte USB napdjaci adaptér do standardnej elektrickej zasuvky. (Obr. 3)
3) Kontrolky nabijania by sa mali rozsvietit, ¢o znamena, Ze prebieha nabijanie.
Ak sa kontrolka nerozsvieti alebo blika:
a) Uistite sa, Ze su vloZené batérie a Ze maju spravny kontakt v kazdom priecinku.
b) Skontrolujte, ¢i je USB kabel a USB napdjaci adaptérspravne zapojeny.
c) Skontrolujte, ¢i nie su poSkodené batérie, prip. ¢i su nedobijatelné.
4) Po ¢ase nabijania uvedenom v Tabulke 1 odpojte dodany USB kabel a vyberte batérie.
Z bezpecnostnych dévodov sa nabijacka po priblizne 10 hodinach sama vypne.
Udaje o dobe nabijania, uvedené v tabulke 1, st vypogitané tak, aby zabezpegili ¢o
najvacsiu vydrz batérie.
UDRZBA, STAROSTLIVOST A CISTENIE
e Odpojte nabijacku z USB kabla.
e Suchou utierkou odstrarite necistoty a maz.
o Cistenie a Gdrzbu by deti nemali vykonavat bez dozoru.

Tabulke 1
Velkost' . Cas nabijania
batérie Kapacita 2 kusy/4 kusy
1900 — 2000 mAh 10 hodiny
AA 950 — 1000 mAh 5 hodiny
750 — 800 mAh 10 hodiny
AAA 550 — 650 mAh 8 hodiny

e MozZe sposobit, Ze sa batéria nenabije Uplne, ak nabijate batériu s vy$Sou kapacitou
ako je uvedené vyssie.

TECHNICKE UDAJE
Model : BQ-CC61E
Prikon :DC5V
Vystup :DC 3.0 V=200 mAx 2 - (velkost AA)

DC 3.0 V=380 mA x 2 - (velkost AAA)

Prevadzkova teplota : 0 az 40°C (Iba pre interiérové pouZitie)

Zaruka: Platnost zaruky zacina v okamZiku nakupu vyrobku.
V pripade opravnenej reklaméacie spoloénost PECE vyrobok opravi alebo za
neho poskytne odpovedajucu nahradu.
Zaruka sa vztahuje len na nabijacku.
Zaruka sa vztahuje len na materialové a vyrobné vady.

Viac informacii ziskate u spolo¢nosti Panasonic Energy Europe N.V. alebo na
strankach www.panasonic-batteries.com.

Garantie: De garantie begint op het ogenblik van aankoop.
PECE zal in het'geval van een gegronde klacht overgaan tot
herstelling of omruiling.
De garantie is enkel van toepassing op de lader.
~_ De garantie heeft enkel betrekking op Eroductie- en/of materiaaldefecten.
Details zijn verkrijgbaar bij Panasonic Energy Europe N.V. of op
WWW.panasonic-patteries.com.

Tnaintea utilizarii produsului, cititi toate instructiunile si avertismentele si pastrati acest
manual pentru utilizare in viitor. Pe langa acestea, asigurati-va ca ati citit avertismen-
tele de pe baterii.
AVERTISMENT
Pentru a evita vatamarile corporale si distrugerile de bunuri datorate socului electric si
focului, dar fara a se limita la acestea:
1. Pentru a reduce riscul unui accident, recomandam folosirea bateriilor
refncarcabile Panasonic Ni-MH.
2. Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.
3. Nu deschideti sau dezasamblati incarcatorul.
4. Nu udati incarcatorul sau nu |asati ca apa sau alte lichide sa patrunda in incarcator.
5. Folositi incarcatorul doar nauntru, intr-o locatie uscata.
6. Nu folositi incércatorul daca priza sau bateriile sunt deteriorate.
7. Nu folositi incarcatorul in bataia directa a soarelui.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de catre
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse si cele fara
experienta, doar daca le-au fost oferite instructiuni pentru utilizarea
acestuia in siguranta si dupa ce au inteles riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.
INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Va rugam sa incarcati 2 sau 4 baterii simultan. (fi g. 4)
Bateriile de tip AA si AAA nu pot fi incarcate simultan in doua fante alaturate sau in
fantele exterioare. (fi g. 5)
Indicatorul incarcatorului se va aprinde si incarcarea nu va fi posibila. De asemenea, nu
este posibila incarcarea unei singure baterii. (fi g. 6)
1) Respectati polaritatea prin potrivirea (+) si (-) de pe baterii cu (+) si (-) de pe incarcator.
Introduceti bateriile de la borna (-), apoi pozitionati borna (+) pe terminalul (+). (fi g. 2)
2) @ Conectati mufa USB de tip micro-B al cablului USB inclus la terminalul de intrare
USB de tip micro-B al incarcatorului. (fi g. 3)
@ Conectati mufa USB de tip A al cablului USB inclus la terminalul USB al
adaptorului de tensiune USB. (fi g. 3)
® Cuplati adaptorul de tensiune USB Power la o priza CA standard. (fi g. 3)
3) Ledurile indicatoare trebuie sa fi e aprinse, indicand incarcarea bateriilor.
Daca indicatorul nu se aprinde sau clipeste:
a) Asigurati-va ca ati introdus acumulatorii, iar conectorii din fi ecare locas se afl &
n contact.
b) Verificati cablul USB si adaptorul de tensiune USB sa fie introduse corect.
c) Verificati daca bateriile folosite nu sunt deteriorate sau nu sunt nereincarcabile.
4) Dupa scurgerea timpului de incarcare specificat in tabelul 1, deconectati cablul USB
inclus si extrageti bateriile.
Din motive de siguranta, acest incarcator dispune de o functie de oprire automata dupa 10 ore.
Se recomanda respectarea duratelor de incarcare din tabelul 1, pentru prelungirea
duratei de viata a bateriilor.
INTRETINERE, SUPRAVEGHERE S| CURATARE
o Deconectati incarcatorul de la cablul USB.
o Pentru a indeparta praful si murdaria folositi o carpa uscata.
e Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.
Tabelul 1

Dimensiune ) Timp de incarcare
baterie Capacitate 2 buc./4 buc.
AA 1900 — 2000 mAh 10 ore
950 — 1000 mAh 5 ore
750 — 800 mAh 10 ore
AAA 550 — 650 mAh 8 ore

o Incarcarea unei baterii de capacitate mai mare ca cea de mai sus poate cauza
incarcare incompleta.

SPECIFICATII
Model : BQ-CC61E
Intrare :DC5V
lesire :CC3.0V=200mAx2-(AA)

CC3.0V=80mAx2-(AAA)
Temperatura de operare : 0~40°C (Folosire numai in interior)

Garantie: Garantia incepe la data cumpararii.

PECE va repara sau inlocui cu un incarcator echivalent in cazul unei

reclamatji intemeiate.

Garantia este exclusiv pentru incarcéator.

Garantia se refera exclusiv la defecte de materiale si de fabricatie.
Puteti obtine detalii la Panasonic Energy Europe N.V. sau la
www.panasonic-batteries.com




Kérjik, olvassa el az ut kat és figyelmeztetéseket, miel6tt hasznalatba venné a
terméket és tartsa meg, mert a benne 1évé informaciokra a késébbiekben is szilksége lehet.
Ezek mellett, gy6z6djon meg, hogy elolvasta a figyelmeztetéseket az akkumulatorokon.
FIGYELEM
Az elektromos aramiités és tiiz okozta, de erre nem korlatozott személyi sériilés és
anyagi kar elkerilése érdekében:
1. A sériilésveszély csokkentése érdekében javasoljuk, hogy kizarélag
Ujratélthetd Panasonic Ni-MH akkumulatorokat hasznaljon.
2. Ne tolts6n vele nem tolthet6 elemeket!
3. A tolt6ét ne nyissa fel vagy ne szerelje szét.
4. Ne nedvesitse meg a tolt6t, vagy ne engedje hogy viz vagy mas folyadék keriiljén a toltébe.
5. A t6lt6t csak beltéri kdrnyezetben, szaraz helyen hasznalja.
6. Ne hasznalja a toltét, ha a csatlakozo, vagy az akkumulatorok sériltek.
7. Ne hasznalja a t6lt6t kozvetlen napfényre kitéve!
Ezt a késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai-,
érzékelé- vagy szellemi képességliek, vagy olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal és ismerettel, csak felligyelett mellett vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha utasitasokkal lattak el 6ket a termék biztonsagos
kezelésével kapcsolatban, és megértik az esetleges veszélyforrasokat.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
A tisztitast és a karbantartast nem végezheti gyermek feligyelet nélkdil.
KEZELES
Egyszerre 2 vagy 4 akkumulatort téltson. (4. abra)
AA és AAA méretli akkumulatorok nem toltheték egyszerre a t6lté egyazon oldalanak
két rekeszében. A jelzéfény villogni fog és a toltés nem lehetséges. (5. abra)
Ugy se toltheté akkumulator, ha csak egy van behelyezve a téltébe. (6. abra)
1) Ugyeljen a megfeleld polaritasra, az akkumulatorok (+) és (-) pélusai a téltén léve
(+) és (-) polusjelzésnek megfelels iranyba legyenek.
El6sz6r az akkumulator (-) pélusanal 1évé végét helyezze be a toltébe, majd tolja a
helyére a (+) pélusnal. (2. abra)
2) @ Csatlakoztassa a tartozék USB kabel USB micro-B csatlakozdjat a tolté USB
micro-B bemeneti csatlakozéjahoz. (3. abra)
(@ Csatlakoztassa a tartozék USB kabel USB A csatlakozojat az USB tapadapter
USB csatlakozéjahoz. (3. bra)
® Csatlakoztassa az USB tapadaptert egy szokvanyos AC aljzatba. (3. abra)
3) A toltésjelz6 lampaknak vilagitaniuk kell, jelezve, hogy a tdltés folyamatban van.
Ha a jelzéfény nem vilagit, vagy villog:
a) Gyo6zédjon meg arrdl, hogy az akkuk be vannak helyezve, és mindegyik
nyilasban megfeleléen érintkeznek a csatlakozdkkal!
b) Ellendrizze, hogy az USB kabel és az USB tapadapter helyesen van-e
csatlakoztatva.
c) Ellendrizze, hogy az akkumulatorok, amelyeket tolt nem sériiltek, illetve tolthetdk.
4) Az 1. tablazatban feltlintetett toltési ido elteltével hlizza ki a tartozék USB kabelt és
vegye ki az akkumulatorokat.
A biztonsag érdekében a tolt6 kb. 10 ora elteltével automatikusan kikapcsol.
Az akkumulatorok hosszabb élettartama érdekében az 1. tblazatban feltiintetett téltési
id6k alkaimazasa javasolt. .
KARBANTARTAS ES TISZTITAS
e Huzza ki a toltét az USB kabelbol.
e Szaraz ronggyal tavolitsa el a szennyez&dést és a piszkot.
o A tisztitast és a karbantartast ne végezze gyermek, feltigyelet nélkul.

Mpiv xpnoipoTroinoeTe autd To TTPOIdVY, dIaBAaTe TIG 0dnYieg Kal TIG TIPOEIDOTTOINTIKEG
onpAavoeig Kal QUAGETE To eyxelpidio yia HeAAOVTIKN Xprion. ETriong, unv apeAfoeTe va
SIaBAoETE TIG TIPOEIBOTTOINCEIG TTOU Ba BPeiTe TIAVW OTIG PTTATAPIEG.
NMPOZOXH
Mo va atmrotpatrei o kivduvog TpaupaTiogoU Kal UAIKAG ¢NpIag Adyw, PETagl GAAwy,
nAekTpoTrAngiag A Trupkayidg:
1. Tia va TTEPIOPICETE TOV KivOUVO TPAUUATIOUOU, GUVIGTOUNE T XPHon
pévo emavagopTifduevwy utratapiwv Ni-MH tng Panasonic.
2. XpnoIYoTroIoTe YOVO ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIES.
3. Mnv avoiyeTe/aTrOoUVAPHOAOYEITE TO QOPTIOTH.
4. Mnv a@rio€Te va Bpaxei 0 OPTIOTAG I va TIEPATOUV OTO ECWTEPIKG TOU VEPOS 1 GAAa uypd.
5. PPoVTIOTE VO XPNOIUOTIOIEITE TO POPTIOTH OE ETWTEPIKOUG XWPOUG XWpig uypaaia.
6. Mn xpnOIUOTIOIEITE TO POPTIOTA PE BUCHA 1) UTTATAPIES TTOU £XOUV XOAGOEI.
7. Mn XpnOIUOTIOIEITE TO YOPTIOTH O€ aTTEUBEiag EkBean Pe To NAIOKS Qwg.
AuTi| n ouoKeur PTTopei va xpnaipotronBei amd Taidid nAikiag aTé 8 eTwv Kal Tavw
Kal a6 GTOMA UE PEIWPEVEG QUOIKEG, QIOBNTNPICKEG 1) TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG
ENeiyn epTreipiag kal yvwong, edv Bpiokovtal utré emiBAewn A KaBodHyNon OXETIKG pe
TNV XPrion TG OUCKEUNG JE AOPaAR TPATTO, KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Ta maidid Ba TTPETTEl va unv TTaifouv e T GUOKEUR.
O kaBapiopdg Kal n CUVTAPNON OTTd Tov XPAOTN dev TIPETTEN va yivovTal aTTd
TadI& Xwpig emTpnon.
OAHTIEZ AEITOYPIIAZ
MapakahoUpe va @opTideTe TaUTOXPOVA 2 1) 4 PTTATAPIES. (EIK. 4)
O1 ptratapieg TUtrou AA Kai AAA dev UTTOPOoUV va @opTIoToUV Jadi atrd SUo uttodoxEg
NG piag TTAEUpdg Tou gopTIoTr. H ev3eIKTIKR Auxvia Ba apxioel va
avaBooPrivel kal dev Ba gival EQIKTH N oPTION. (€IK. 5)
H pmratapia dev ptropei £1miong va @opTioTel OTav £xel TOTToBeTNOET pdvn TNG. (€IK. 6)
1) EAéyETe TNV TTOAIKOTNTA TAIPIGZOVTAG TO (+) KAl TO (-) TWV PTTATAPIWV HE TO (+) Kal TO
(-) TOU POPTIOTH.
MepdoTe TIg PTTaTapieg oTn B€on Toug EEKIVWVTAG aTTd Toug TTOAOUG (-) Kal UaTEPQ
TIEPAOTE TOUG TTOAOUG (+) péoa oTIg BETEIG ETaPS (+). (EIK. 2)
2) @ Zuvdéorte To BUopa USB Type Micro-B Tou kaAwdiou USB Trou mrepidappaveral
TN cuokeuaaoia oTov akpodékTn el06dou USB Type Micro-B tou goptioTh. (eiK. 3)
@ ZuvdéoTe 1o Buoua USB Type-A Tou kaAwdiou USB trou mrepIAapBavetal on
ouokeuagoia aTov akpodéktn USB mpooappoyéa ioxuog USB. (eik. 3)
® ZuvdéoTe Tov TTpooappoyéa 1oxUog USB oe Tuttikr Tpia AC. (eIK. 3)

3) Or evdeikTIKEG AuXVieG POpTIONG TTPETTEN va avaBouy, Seixvovtag Tnv eEENIEN TNG POpTIONG.

Edv n evdeIkTIKA Auxvia dev avawel i avaBooBrver:
a) BeBaiwbeite 611 oI pTTaTapieg £xouv TOTTOBETNOEI CWOTA Kal BpiokovTal o€
OWOTH ETTOQN JE TOUG TTOAOUG.
b) EAéyére av €xeTe ToTOBETHOEI CWOTA 0TO KAAWSI0 USB kai Tov TTpocappoyéa
1ox0og USB.
c) EAéyETe uATIWG OI PTTATOPIEG TTOU XPNOIUOTIOIEITE £XOUV €EAVTANBEI | dev
€ival ETTaVaQOPTIOIYES.
4) Otav TapéABel 0 Xpovog eépTiong TTou utrodelkvUeTal oTov MNivaka 1, atroouvdéoTe
T0 KaAwdlo USB Trou TrepIAapBAvETal OTN OUOKEUATIA KAl AQaIPEDTE TIG HTTATOPIES.
Mo Adyoug ao@aAeiag, autdg o QopTIoTHG SIaBéTel AsIToupyia auTtduaTtng
arevepyoTroinang UoTtepa atmd Trepitou 10 wpEG.
O1 xpovol @épTiong Tou Trivaka 1 ouvioTwvTal yia peyaAuTepn didpkela {wig TNG HTTaTApPIaG.
ZYNTHPHZH, ®PONTIAA KAl KAOAPIZMOZ
e AtroouvdéaTe 10 KaAwdio USB atré Tov gopTioTH.
o KaBapioTe pe éva aTeyvo Travi yia va a@aip€oETe Tn okovn Kal T joutgoupa.
o O kaBapiopdg Kal N guvTrpNon atréd Tov XPRoTn dev TTPETTEN va yivovTal atrd TTaidid
XWpIg eTMITAPNON.

1. tablazat Mivaka 1
) , L Toltési idé Méyefog ) Sidpkela pOPTIONG
Akkumulatorméret Kapacitas 2 db/a db pmaTaplag XwpnTiK6TNTA 2 1ep/d Tep,
AA 1900 — 2000 mAh 10 dra AA 1900 — 2000 mAh 10 Wpeg
950 — 1000 mAh 5 dra 950 — 1000 mAh 5 Wpeg
750 — 800 mAh 10 dra 750 — 800 mAh 10 wpeg
AAA AAA -
550 — 650 mAh 8 dra 550 — 650 mAh 8 Wpeg

e Ha a fentinél nagyobb kapacitast akkumulatort tolt, az azt okozhatja, hogy az akku
nem toltédik fel teljesen.

MUSZAKI ADATOK
Modell : BQ-CC61E
Teljesitményfelvétel :DC5V
Kimeneti teljesitmény : DC 3.0 V = 200 mA x 2 - (AA méret)
. DC 3.0 V == 80 mA x 2 - (AAA méret)
Uzemi hémérséklet  : 0~40°C (Csak beltéri hasznalatra)
Jotallas: Ajotallas a vasarlas napjan kezdddik.
A PECE jogos panasz esetén javitja vagy cseréli a hibas készliléket.
A jotallas csak a toltére érvényes.
A jotallas az anyag- vagy gyartasi hibara érvényes.
Tovabbi részeletekért forduljon céglinkhéz - Panasonic Energy Europe N.V.- vagy kersse
fel honlapunkat www.panasonic-batteries.com

LTU

Prie§ naudodami §j gaminj, jdémiai perskaitykite Siuos nurodymus bei jspéjimus ir
iSsaugokite $ig instrukcijg ateiciai. Taip pat perskaitykite jspéjimus ant baterijy.
[SPEJIMAS
Siekiant iSvengti suzalojimy ir turto sugadinimo dél elektros smagio ar gaisro ir kity
dalyky:
1. Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy, rekomenduojame naudoti
Panasonic Ni-MH pakartotinai jkraunamus elementus.
2. Nenaudokite vienkartiniy maitinimo elementy.
3. Neatidarykite ir neardykite jkroviklio.
4. Nesuslapinkite jkroviklio ir neleiskite, kad vanduo ar kiti skysciai patekty j jkroviklj.
5. |kroviklj naudokite tik patalpose ir sausoje vietoje.
6. Nenaudokite jkroviklio, jeigu pazeistas jo kistukas arba jkraunami elementai.
Z. Nenaudokite jkroviklio tiesioginéje saulés Sviesoje.
Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety amziaus ir vyresni vaikai, asmenys,
kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybés yra apribotos, taip pat
saugiai naudotis prietaisu bei supranta gresiancius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su Siuo prietaisu.
Vaikai be suaugusiyjy prieziGros negali valyti prietaiso arba atlikti jo
priezidros darby.
NAUDOJIMO NURODYMAI
Vienu metu jkraukite 2 arba 4 baterijas. (4. pav.)
AA ir AAA tipo baterijy negalima jkrauti, jas jdéjus j du $alia esancius jkroviklio lizdus
vienoje puséje. Indikatorius mirksés ir jkrauti nebus galima. (5. pav.)
Baterijos taip pat negalima jkrauti, jei jdéta tik viena baterija. (6. pav.)
1) Laikykités poliskumo, taikydami ant baterijos pazymétus (+) ir (-) su (+) ir (-)
pazymeétais ant jkroviklio.
Baterijas jdékite pradedant (-) kontaktais, tada (+) kontaktais. (2. pav.)
2) @ Prijunkite pateikto USB laido USB tipo ,micro-B* kiStukg prie jkroviklio USB tipo
,micro-B* jvesties jungties. (3. pav.)
@ Prijunkite pateikto USB laido USB tipo A kistukg prie USB maitinimo adapterio
USB jungties. (3. pav.)
® Prijunkite USB maitinimo adapterj prie standartinio kintamosios srovés lizdo. (3.
pav.)
3) lkrovos indikatoriaus lemputés turi uzsidegti; tai reiSkia, kad vyksta jkrovimas.
Jei lemputé neuzsidega arba mirksi:
a) Patikrinkite, ar nesusidévéje maitinimo kistuko kontaktai.
b) Patikrinkite, ar USB laidas ir USB maitinimo adapteris yra tinkamai jstatyti.
c) |sitikinkite, kad baterijos jdétos uztikrinant tinkamg kontaktg su gnybtais,
esancdiais kiekviename plysyje.
4) Pragéjus 1 lenteléje nurodomam jkrovimo laikui, atjunkite pateikta USB laidg ir
pasalinkite akumuliatorius.
Saugumo sumetimais Siame jkroviklyje jdiegta automatinio i§sijungimo funkcija,
suveikianti po mazdaug 10 valandy.
Laikantis rekomenduojamos jkrovos trukmés, pateiktos 1 lenteléje, baterijy
eksploatacijos laikas bus ilgesnis.
TECHNINE PRIEZIURA, APTARNAVIMAS IR VALYMAS
® Atjunkite jkroviklj nuo USB laido.
e Purvg ir neSvarumus valykite sausa $luoste.
e Vaikai be suaugusiyjy priezidros negali valyti prietaiso arba atlikti jo priezitros darby.
1 lenteléje

i Krovimo trukmeé
Baten:uq Talpa — —
dydis 2 baterijos/4 baterijos
AA 1900 — 2000 mAh 10 valandy
950 — 1000 mAh 5 valandy
750 — 800 mAh 10 valandy
AAA
550 — 650 mAh 8 valandy
e Kai naudojamas didesnés talpos akumuliatorius nei nurodyta prie$ tai, tai gali nulemti

nevisi§kg akumuliatoriaus jkrovima.
TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis :BQ-CC61E
|éjimas :DC5V
18éjimas :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (AA dydis)

DC 3.0V =80 mA x 2 - (AAA dydis)
Darbiné temperatiira : 0~40°C (Naudoti tik viduje)

Garantija: Garantijos laikas skaiiuojamas nuo prekeés jsigijimo
PECE sutaisys ar pakeis analogisku jkrovikliu esant pagristam nusiskundimui
Garantija taikoma tik jkrovikliu
Garantija taikoma tik Zaliavy ar gamybos defektams

Daugiau informacijos rasite Panasonic Energy Europe N.V. ar
www.panasonic-batteries.com

© OTT0TE ETTIXEIPAOETE VA POPTIOETE PTTATAPIC TTOU EXEI HEYOAUTEPN XWPNTIKOTNTA ATTO
TNV TTPOAVAPEPOUEV, EVOEXETAI VA N POPTIOTE TTANPWG.

NPOAIATPA®E:
Movtého : BQ-CC61E
Eioodog :DC5V
"E¢ob0g :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (MéyeBog AA)

DC 3.0V =80 mA x 2 - (MéyeBog AAA)
Oeppokpacia Asitoupyiag : 0~40°C (Mdvo eowTepIKn xprion)

Eyyonon: H eyyonon ioxUer até Tn oTiypr} TN ayopdc.
To PECE emokeuddel 1 avTikaBioTd Pe avioTolxo gopTiaTh av n BAGRN
KaAUTITETOI 0TI TNV €yyUnaon.
H eyyunon 1oxuei povo yia Toug QopTIoTEG.
H eyyunan icxUel pOVO O€ TIEPITITWOEIG KAKOTEXVIOG.
Mepairépw AerTopépeieg eivar diabéoipeg 0To www.panasonic-batteries.com

LVA

Pirms §T produkta lietoSanas, l0dzu, izlasiet Sos noradijumus un bridindjumus un

saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai. Turklat noteikti izlasiet bridinajumus uz

akumulatoriem.

UZMANIBU

levérojiet o pamacibu, lai nepielautu fizisku traumu un materialus zaud&jumus

elektriska trieciena, ugunsgréka vai citu risku dé|:

1. Lai samazinatu savaino$anas risku, més iesakam izmantot
uzladéjamos akumulatorus Panasonic Ni-MH.

2. Nelietojiet akumulatorus, kuri nav atkartoti uzladéjami.

3. Neatveriet vai neizjauciet ladétaju.

4. Nesamitriniet ladétaju un nepielaujiet idens vai citu Skidrumu iek|G$anu ladétaja.

5. Lietojiet 1adétaju tikai telpas sausa vieta.

6. Nelietojiet 1adétaju, ja ta kontaktdak$a vai akumulatori ir bojati.

7. Sargajiet 1adétaju no tieSiem saules stariem.

So iekartu nedrikst lietot bérni, kuri jaunaki par 8 gadiem, ka arf personas

ar pavajinatam fiziskam, sensoram vai garigdm spéjam un personas bez

pieredzes un zinaSanam.

Bérni nedrikst rotalaties ar iekartu.

Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt iekartas tiriSanu un apkopi.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Uzladgjiet vienlaikus 2 vai 4 akumulatorus (4. att).
AA un AAA tipa akumulatorus nevar uzladét kopa divos slotos, kas atrodas ladétaja
viena puseé. Indikators mirgos, un uzlade nebds iesp&jama (5. att).
Akumulatoru nevar uzladét arf tad, ja ir ievietots tikai viens akumulators (6. att).
1) leverojiet polaritati, savietojot (+) un (-) spailes uz akumulatoriem ar ladétaja (+) un
(-) spailem.
Vispirms ievietojiet akumulatoru spraudnus no (-) spailém un péc tam ievietojiet (+)
spailes (+) kontaktligzdas (2. att).
2) @ Pievienojiet komplekta ieklauta USB kabela "Micro B" tipa USB spraudni pie
ladétaja "Micro-B" tipa USB ieejas spailes (3. att).
@ Pievienojiet komplekta ieklauta USB kabela "A" tipa USB spraudni pie USB
stravas adaptera USB spailes (3. att).
@ levietojiet USB stravas adapteri standarta mainstravas kontaktligzda (3. att).
3) Jaiedegas ladésanas indikatoriem, lai noraditu, ka notiek uzladésana.
Ja indikators neiedegas vai mirgo:
a) Parliecinieties, ka akumulatori ievietoti pareizi un katra ligzda tiem ir kontakts ar
terminalu.
b) Parliecinieties, ka USB kabelis un USB stravas adapteris ir pareizi ievietoti.
c) Parliecinieties, vai akumulatori, kurus izmantojat, nav nolietojusies vai art
atkartoti neuzladejami.
4) Péc 1. tabula noradita uzlades laika atvienojiet komplekta ieklauto USB kabeli un
iznemiet akumulatorus.
Dros$ibas nolikos $im ladétajam ir automatiskas izslégsanas funkcija, kas péc aptuveni
10 stundam atslédz ierici.
1. tabula noraditie uzladésanas laiki ir ieteicami, lai nodro$inatu ilgaku bateriju
kalpo$anas laiku. . .
TEHNISKA APKOPE, KOPSANA UN TIRISANA
o Atvienojiet Iadétaju no USB kabela.
e Lai notiritu puteklus un netirumus, tiriet ar sausu draninu.
e Bérniem bez uzraudzibas tiriSanu un apkopi veikt aizliegts.

Leia atentamente estas instrucdes e avisos antes de utilizar o produto e guarde
este manual para futuras consultas. Além disso, certifique-se de que Ié os avisos
nas baterias.

CUIDADO

Parafevitar lesbes pessoais e danos a propriedade leia as instrugdes abaixo

por favor: ) ) .

1. Para reduzir o risco de acidente, recomendamos que se usem
pilhas recarregéveis Panasonic Ni-MH. )

. N&o use pilhas ou baterias ndo recarregdveis.

. Nao abra ou desmonte o carregador.

. N&o molhe o carregador nem permita que a 4gua ou outros liquidos

entrem no carregador.

Utilize o carregador apenas dentro de casa ou num local seco.

. Nao utilize se o carregador se a ficha ou as baterias estiverem danificadas.

. Nao use ou exponha 0 carregador sob luz solar directa.

A Panasonic recomenda que este carregador seja usado apenas

por pessoas com capacidade para compreender as instru¢oes de

uso. Este aparelho deve estar fora do alcance das criancas e deve

ser utilizado apenas por criangas com idade superior a 8 anos com

supervisao de um adulto.

INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO )
Por favor, carregue 2 ou 4 pilhas simultaneamente. (fig. 4) )
N&o se podem carregar pilhas de tipo AA e AAA em conjunto em dois compartimentos de
um lado de um carregador. O indicador pisca e o carregamento n&o serd possivel. (ﬁ]g. 5)
A pilha também ndo pode ser carregada se estiver sozinha no carregador. (fig. 6
1) Observe a polaridade fazendo corresponder o (+) e o (-) nas pilhas ao g) e
ao (-) no carregador. ) o o
Introduza as pilhas a partir dos terminais (-) e, de seguida, insira os
terminais (+) nos contactos (J[}A éfl(? 2) ) )
2) @ Ligue a ficha micro-B tipo USB do cabo USB incluido ao terminal de
entrada micro-B tipo USB do carre aer.ﬁflg 3) )
@ Ligue a ficha tipo A USB do cabo USB incluido ao terminal USB de um
adaptador de aI|menta<|;_éo USB.(fig 3) )
® Ligue o adaptador de alimentacao USB a uma tomada AC padrao.(fig 3)
3) O indicador luminoso de carga deve ficar aceso, indicando que a carga
estd a ser feita. )
Se o indicador n&o se acender ou piscar:
a) Certifique-se que as pilhas foram introduzidas, fazendo um bom
contacto com os terminais em cada terminal. )
b) Certifique-se de que o cabo USB e o adaptador de alimentacao USB
estdo corretamente introduzidos. ) )
) Verifique se as pilhas que estd a usar estdo deterioradas ou nao sao recarregaveis.
4) Apds o tempo de carga, mostrado na Tabela 1, desligue o cabo USB
incluido e retire as pilhas. } )
Por seguranca, este carregador tem uma funcdo para se desligar ao fim de,
aproximadamente, 10 horas.
Tempos de carga exibidos na Tabela 1 sdo recomendados para um tempo de
vida das baterias mais prolongado.
MANUTENCAO, CUIDADO E LIMPEZA
e Desligue o carregador do cabo USB. .
e Limpe com um pano seco para remover a sujidade.
¢ Allimpeza e a manutencao realizadas pelo utilizador ndo devem ser
feitas por criancas sem supervisao.

I'Ipe/J,M Aa usnonisearte T031 NPOAYKT, NpoyeTeTe BHUMATENHO Te3 NHCTPYKUNN U

npepynpexaeHns, 1 3anasete TO3M HapbYHKK 3a 6baella ynotpeba. OcseH ToBa,

HenpeMeHHO npo4yeTeTe 1 NpeaynpexaeHusita Bbpxy batepuute.

BHUMAHUE

3a n3bsirsaHe Ha PUCK OT HapaHABaHUA M LWeTU Ha UMYLLeCTBO, U HEe caMO TOoBa, a

CbLLO 1 ONMacHOCTTa OT NOopaXeHue OT eNieKTPUYECKM TOK 1 noxap:

1. 3a n3bareaHe Ha puUCK OT HapaHsBaHe BY NpenopbyBamMe aa

n3nonssaTte npesapexgaiwm ce 6atepumn Panasonic NIMH.

2. He n3nonsgaiiTe Heno3sonsBaly 3apexaaHe 6atepum.

. He oTBapsiite unu pasrnobseaiite 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

. He mokpeTe 3apsiAHOTO YCTPOICTBO U He AonyckanTe nonagaHe Ha Boaa unu Apyru
TEYHOCTU B 3apSAHOTO YCTPOMCTBO.

5. ManonagaiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO CaMO BbTPE B NOMELLEHNS B MecTa 6e3 Bnara.

6. He usnonassaite 3apagHoTo yCTpOI?ICTBO, aKo KynmnyHrsT unu 6aTepvw|Te My Ca noBpeaeHu.

7. He n3narante 3apsagHOTO YCTPONCTBO Ha Npsika ClibHYeBa CBETNMHA.

ToBa yCTpOJCTBO MOXe [ia Ce M3MoI3Ba OT eLia Ha Bb3pacT OT 8 roavHM Unu noeeve,

KaKTO 1 OT Xopa CNOCcOBHOCTH UMK OT TakuBa C HEJOCTATLYHO 3HAHWS M ONUT NpK

ycroswe, Ye 6baaT HabniogasaHu UMK MHCTPYKTUPaHU BbB Bpb3ka C 6e30nacHoTo

13Mon3BaHe Ha yCTPOICTBOTO W ako pasbupat CBbp3aHnTe C TOBa PUCKOBE.

He nossonsiBaiiTe geua Aa c1 Urpasit ¢ yCTpOWCTBOTO.

MoyncTBaHeTO U noaapmbXxkata He 6vBa Aa ce 13BbpLIBaT OT Aeua 6e3 Haas3op.

WHCTPYKUWUU 3A PABOTA
Mons 3apexpaainte egHoBpemeHHo 2 unu 4 6atepun. (dur. 4)
Batepun AA 1 AAA He MoraT a ce 3apexaaT eJHOBPEMEHHO Ha [iBe CbCeAHM MecTa
OT €AHa U Cblla CTpaHa Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO. MIHAMKATOPBT Le Mura n
3apexgaHeTo HaMa Aa 6bae Bb3MOXHO. (dur. 5)
He e Bb3MOXHO 1 3apexaaHeTo Ha camo eaHa 6aTepus. (dur. 6)
1) CvbnioaaBaiiTe NonNsipHOCTTa kaTo ce yBepuTe, Ye (+) 1 (-) Ha baTepunTe cbBnagaT
C (+) 1 (-) Ha 3apsAAHOTO YCTPOICTBO.
MbpBo nocTaseTe 6aTepumTe KbM OTPULIATENHUTE (-) KOHTAKTHW M3BOAV U Crej ToBa
CBbPXKETE NONOKUTENHNTE (+) KOHTAKTHU U3BOAM KbM MOMOXUTENHUTE (+) KOHTaKTU. (cpur. 2)
2) @ Csbpxete USB kynnyHra T1n micro-B Ha goctaBeHust USB kaben kbM BXoAHUS
USB koHekTOp TvN micro-B Ha 3apsigHOTO ycTporcTBo. (cur. 3)
@ Cebpxete USB kynnyHra Tvn A Ha goctaBeHusi USB kaben kbm USB koHekTOpa
Ha USB mpexoBusa agantop. (dur. 3)
(@ BxknioyeTe USB MpexoByst aganTop B CTaHAAPTEH KOHTAKT 3@ MPOMEHINUB TOK. (chur. 3)
3) CBETNMHHWTE MHAVMKATOPU Ha 3apexaaHeTo TpsioBa fa ca CBETHamnu, KoeTo
03Ha4aBa, Ye Ce OCblLecTBsABa 3apexaaHe.
AKO MHOVMKATOPBT He CBETU UNK Mura:
a) MposepeTe ganv 6aTepunTe ca NOCTaBEHW NPABUIHO, Taka Ye Ja npaBaT
[06BbP KOHTAKT BbB BCSIKO rHE3A0.
b) Mposepete ganu USB kabenbT v USB MpexoBWAT afanTop ca BKapaHu NpaBuiiHo.
c) MposepeTe ganv 6atepunte, KOUTO U3MNoON3BaTe, ca B 4OOPO CbCTOSHWE
1 ca OT TWM, NO3BOJISBALL Npe3apexaaHe.
4) Cnep BpeMeTO 3a 3apexzaHe, nocoyeHo B Tabnuua 1, otkayeTte goctaBexns USB
kaben n n3sapete 6atepunTe.
3a obesonacsiBaHe Ha 3apsiIHOTO YCTPOMCTBO TO MMa (PYHKLMS 38 CaMOM3KITIOUBaHe
cnep okoro 10 yaca.
BpemeTo 3a 3apexpaaHe, nocoyeHo B Tabnuua 1, ce npenopbyBa 3a ocurypsisaHe Ha
Mo-AbITLI XKUBOT Ha GaTepunTe.

NI

Bu driinii kullanmaya baslamadan 6nce bu talimatlari ve uyarilari dikkatle okuyun ve ileride
basvurmak lizere saklayin. Ayrica, pillerin izerindeki uyarilari okudugunuzdan emin olun.
DIKKAT
Elektrik garpmasi veya yangin riskiyle sinirli olmamak lizere kisisel yaralanmalari ve
mal hasarini 6nlemek igin:
1. Kisisel yaralanma riskini azaltmak i¢in Panasonic Ni-MH yeniden sarj
edilebilir pillerini kullanmanizi éneririz.
2. Sarj edilme 6zelligi olmayan pilleri kullanmayiniz.
3. Sarj cihazini agmayin veya sékmeyin.
4. Sarj cihazini 1slatmayin veya igerisine su veya baska sivilarin girmesine izin vermeyin.
5. Sarj cihazini kuru bir yerde, i¢ mekanda kullanin.
6. Fis veya piller hasar gérmisse sarj aletini kullanmayin.
7. Sarj cihazini dogrudan gilines 1s1g1 altinda kullanmayiniz, dogrudan giines i1sigina
maruz birakmayiniz.
Panasonic bu cihazin yukaridaki talimatlari okuyabilecek ve anlayabilecek
kisiler tarafindan kullaniimasini 6nerir. Bu cihaz 8 yasindan kiiglik
cocuklardan uzak tutulmalidir. 8 yagindan biiyiik gocuklar da yaninda bir
yetigkin olmadan kullanmamalidir.
CALISMA TALIMATLARI
Lutfen 2 veya 4 pili eszamanli sarj edin. (sek. 4)
AA ve AAA tip piller sarj cihazinin bir tarafindaki iki yuva tarafindan birlikte sarj
edilemez. Gosterge yanip sdnecek ve sarj yapilamayacaktir. (sek. 5)
Pil yalnizca tek pil olarak ayarlandigi zaman da sarj edilemez. (sek. 6)
1) Pillerin Gzerindeki (+) ve (-) kutuplarin sarj cihazi tGzerindeki (+) ve (-) kutuplara
uydugunu gézlemleyin.
Pilleri (-) uglardan takin ve ardindan (+) uglar (+) temas yerlerine takin. (sek. 2)
2) @ Birlikte verilen USB kablosunun USB tipi mikro-B fisini Sarj cihazinin USB tipi
mikro-B giris terminaline baglayin. (sek 3)
@ Birlikte verilen USB kablosunun USB tipi A fisini USB Gii¢ adaptoriiniin USB
terminaline baglayin. (sek 3)
® USB Glig adaptoriinii standart bir AC prizine takin. (sek 3)
3) Sarj gosterge lambalari yanar durumda olmalidir, bu lambalarin yanar durumda
olmasi sarj isleminin yapilmakta oldugunu géstermektedir.
Gosterge yanmazsa veya yanip sonmezse:
a) Pillerin takili olup olmadigini ve her bir pil yuvasindaki kutuplarla temas edip
etmedigini kontrol ediniz.
b) USB kablosu ve USB gii¢ adaptoriintin diizgiin takildigini kontrol edin.
c) Kullandiginiz pillerin bozuk veya sarj edilemez olmadigini kontrol edin.
4) Tablo 1'de gosterilen sarj stiresinden sonra, birlikte verilen USB kablosunun
baglantisini kesin ve pilleri gikarin.
Emniyetli korunma igin, bu sarj cihazinin yaklagik 10 saat sonra otomatik kapanma
ozelligi vardir.
Daha uzun pil 6mri icin Tablo 1’de gdsterilen sarj siirelerine uyulmasi 6nerilir.
BAKIM VE TEMIZLIK
e Sarj cihazini USB kablosundan ¢ikarin.
e Kirleri cikarmak igin kuru bir bez kullanin.
e Temizleme ve kullanici bakimi denetim olmadan gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Tablo 1

TUR

GARANTI BELGESI

imalatci ve ithalatgi Firmanin

Unvani : BURLA MAKINA TICARETI VE

YATIRIMA.S.

Merkez Adresi : BANKALAR CAD. NO:23
KARAKOY EMINONU-ISTANBUL

Telefonu : 0212 256 49 50

Faks : 0212297 10 18

Malin

Cinsi : PiL SARJ CiHAZI

Markasi : PANASONIC

Modeli :

Bandrol ve SeriNo : -

Teslim Tarihi ve Yeri: ---

Garanti Suresi : 2Yil

Azami Tamir Suresi: 20 Is Giinii

Satici Firmanin

Unvani :

Adresi :

Telefonu :

Satici Faks :

Fatura Tarihive No:  ---

Bu belge Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun

noaaPBLXKKA, FPUXU U MOYNCTBAHE Sarj Stresi hiikiimleri gegerli olmak lizere ithalatci firma
e OTkaveTe 3apsiAHOTO ycTpoiicTeo oT USB kabena. Pil Tiirii Kapasite P . e a
Tabela 1 e [NouncTeTe CbC Cyxa Kbpna, 3a la OTCTPaHUTE MPBbCOTUATA U 3aLanBaHeTo. P 2 pcs/4 pes t?raflndan Ihtlya”_ OI_arak hazwlanmlgglr_. Urdinin
Tamanho Capacidade Tempo de carga o louncTBAHETO 1 NoAApLKKaTa He 61BA A4a Ce M3BLPWIBAT OT AelLia 6e3 HAA30p. 1900 — 2000 mAh 10 saat tiim parcalari dahil firmamizin garantisi altindadir.
2 unid./4 unid. Ta6nuua 1 AA 950 — 1000 mAh 5 saat
1900 — 2000 mAh 10 horas Pasmep Ha ; Bpewe 3a 3apexnae 750 — 800 mAh 10 saat
AA X saa
950 - 1000 mAh 5 horas 6atepusTa wpmmkoTTa 2 6pl4 6p AAA 550 — 650 mAh 8 saat
AAA 750 = 800 mAh 10 horas AA 1900 — 2000 mAh 10 vaca o Yukaridakinden biiy(ik kapasiteye sahip bir pili sarj ederken pilin tam sarj
550 - 650 mAh 8 horas 950 — 1000 mAh 5 yaca olmamasina neden olabilir.
e As pilhas podem néo carregar por completo ao carregar pilhas com uma AAA 750 — 800 mAh 10 yaca OZELLIKLER
capacidade superior as pilhas acima mencionadas. 550 — 650 mAh 8 yaca Model : BQ-CC61E
© Bb3MOXHO e GaTepusiTa Aa He Gb/e HaMbIHO 3apeaeHa, koraTo ce 3apexaa Girig :DC5V
ESPECIFICACOES GaTepust C KanauuTeT, No-rofisiM OT NOCOYEHNs No-Tope. Cikig :DC 3.0V =200 mA x 2 - (AA boy)
Modelo : BQ-CC61E TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU DC 3.0 V=80 mA x 2 - (AAA boy)
Enj(rada :DC5V M "BQ-CCBIE Caligma sicakhgi : 0~40°C (Sadece ig kullanim)
Saida :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (tamanho AA) onen : B ) - .
DC 3.0 V=280 mA x 2 - (tamanho AAA) Bxop 1 NOCTOsIHEH TOK 5 V Garanti: Garanti, Uriin satin alindigi anda baglar. B
Temperatura de funcionamento : 0~40°C (uso interior apenas) U3xon : noctosiHeH Tok 3.0 V =200 mA x 2 - (paamep AA) PECE, sikayetin hakli bulunmas halinde sarj cihazini onaracak veya muadili

Garantia: A garantia comeca no momento da compra.
Em caso de danos justificdveis a Panasonic repara ou substitui por
um equipamento equivalente.
A garantia apenas abrange o carregador.
A garantia abrange defeitos de fabrico.
Para mais detalhes consultar Panasonic Energy Europe N.V. ou
WWW.panasonic-batteries.com

EST

Lugege enne toote kasutamist neid juhiseid ja hoiatusi ning hoidke juhend alles

hilisemaks kasutamiseks. Lisaks lugege akudel olevaid hoiatusi.

ETTEVAATUST

Kehavigastuste ja vara kahjustamise, mida pdhjustab muu hulgas elektrilook voi

sittimine, valtimiseks:

1. Vigastuste valtimiseks soovitame teil kasutada ainult Panasonic Ni-MH

akusid

2. Arge kasutage mittelaetavaid elemente (patareisid).

3. Arge avage ega demonteerige akulaadijat.

4. Arge laske akulaadijal saada mérjaks ega veel voi muudel vedelikel akulaadijasse
siseneda.

5. Kasutage akulaadijat ainult siseruumides kuivas kohas.

6. Arge kasutage akulaadijat, kui selle pistik v6i akud on kahjustunud.

7. Akulaadijat ei tohi kasutada otsese paikesevalguse kéaes.

Seadet tohivad kasutada lapsed alates kaheksandast eluaastast,

vahenenud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega isikud ning

kogemuste ja teadmisteta isikud, kui neid juhendatakse vdi neile on antud

seadme ohutuks kasutamiseks vajalikud juhtndorid ja nad méistavad

vdimalikke kaasnevaid ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet iima jarelvalveta puhastada ega hooldada.

KASUTUSJUHISED

Palun laadige Uheaegselt 2 vi 4 akut. (joonis 4)
AA ja AAA tulpi akusid ei saa koos laadida laadija sama poole kahes pilus.
Indikaatortuli vilgub ja laadimine ei ole v8imalik. (joonis 5)
Akusid ei saa laadida ka iihekaupa. (joonis 6)
1) Jalgige polaarsust Gihitades (+) ja (-) margistused akul (+) ja (-) margistustega
laadijal.
Akude sisestamisel sisestage esmalt (-) klemm ja seejarel sisestage (+)
klemm (+) méargistusega kontaktpessa. (joonis 2)
2) @ Unhendage USB-kaabliga kaasasolev USB micro-B-tiilipi pistik laadija USB
micro-B-tlitipi sisendklemmiga. (joonis 3)
@ Uhendage USB-kaabliga kaasasolev USB A-tiilipi pistik USB-toiteadapteri
USB-klemmiga. (joonis 3)
® Uhendage USB-toiteadapter standardsesse vahelduvvoolu seinakontakti. (joonis 3)
3) Laadimisindikaatorid peaksid laadija seinakontaktiga tihendamisel sittima,
tahistades normaalset laadimist.
Kui indikaator ei sutti ega vilgu:
a) veenduge, et laadijas on akud ning akudel on laadimisklemmidega hea kontakt.
b) veenduge, et USB-kaabel ja USB-toiteadapter on digesti sisestatud.
c) veenduge, et akud, mida te kasutate, ei ole kahjustunud ega mittelaetavat titpi.
4) Parast tabelis 1 toodud laadimisaega iihendage lahti kaasasolev USB-kaabel ja
eemaldage akud.
Téaiendava ohutusmeetmena katkestab laadija akude laadimise parast 10 tunni
moddumist.
Tabelis 1 toodud laadimisajad on akude eluea pikendamiseks soovituslikud.
HOOLDUS JA PUHASTAMINE
o Uhendage laadija USB-kaablilt lahti.
e Puhastage kuiva riidega, et eemaldada mustus ja tolm.

1. tabula e Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jérelvalveta.
Akumulatora Jauda Uzladésanas laiks Tabel 1 _
izmérs No 2 gabaliem/No 4 gabaliem Laadimisaeg
Element Maht
AA 1900 — 2000 mAh 10 stundas 2 tk/4 tk
950 — 1000 mAh 5 stundas 1900 — 2000 mAh 10 tundi
AAA 750 — 800 mAh 10 stundas AA 950 — 1000 mAh 5 tundi
550 — 650 mAh 8 stundas 750 — 800 mAh 10 tundi
e Var rasties situacija, ka, uzladéjot akumulatoru, kura jauda ir lielaka neka iepriek$ AAA 550 — 650 mAh 8 tundi

minéta, akumulatoru uzladé nepilnigi.

Specifi kacijas

Modelis : BQ-CC61E
levadstrava :DC5V
lzvadstrava :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (AA izmérs)

DC 3.0 V=80 mAx 2 - (AAA izmérs)

o Kui laete ulaltoodust suurema mahutavusega akut, voib juhtuda, et aku ei lae end
taielikult tais.

Darbibas temperatiira : 0~40°C (Lieto$anai tikai telpas)

Garantija: Garantija stajas spéka no pardo$anas briza
E remontés vai apmainis pret ekvivalentu ladétaju pamatotas stdzibas
gadijuma
Si garantija attiecas tikai uz ladéataju
Garantija attiecinama tikai uz defektiem, saistitiem ar nekvalitativiem
materiliem un raZotaja darbu
Detalizétu informaciju var iegdt Panasonic Energy Europe N.V. vai
www.panasonic-batteries.com

TEHNILISED ANDMED
Mudel : BQ-CC61E
Sisendvool :DCS5V
Véljundvool 13,0 V200 mA x 2 (AA mdot)
3,0 V=80 mA x 2 (AAA mddt)
Tootemperatuur  : 0~40°C (ainult siseruumides)

noctosiHeH Tok 3.0 V == 80 mA x 2 - (pasmep AAA)

Pa6otHa Temnepartypa : 0~40°C ([a ce 13nonasa camo Ha 3aKpuTo)

[apaHums: FapaHumMsTa e B cuna OT MOMEHTa Ha nokynkata
PECE Lue 3aMeHu Unu 0TpeMoHTUpa ypesa
apaHuusiTa ce OTHacs 3a 3apsiAHOTO
[apaHumsTa e 3a gedekt B y-BOTO

3a noseye MHopMaLWs NoceTeTe www.panasonic-batteries.com

MoxanyicTa, BHUMATENbHO N3y4YUTe 3TV MHCTPYKLMM Nepen aKCryaTaumuei JaHHoro

V3[enus U coXpaHnUTe JaHHoe pyKOBOACTBO ANS UCMoNb3oBaHus B 6yayliem. Kpome

Toro, 06s13aTENLHO NPOYTUTE NPeayNpPEXAeHNst Ha akKyMymnsiTopax.

BHUMAHUE

Bo n3bexxaHne TpaBM 1 MaTepuansHoro yilepba BCreACTBUE MOpPaXeHNst

3MEeKTPUYECKMM TOKOM UINK MoXapa, HO He YkadaHHbIMU JaHHbIMU (hakTopamm:

1. B uensx 6e3onacHoCT¥ Mbl pekOMeHAyeM Monb30BaTbCs

akkymynatopamu Ni-MH.

2. Wcnonb3ayiiTe TONMbKO akKyMymnsATOpbI.

3. He oTkpbiBaiTe 1 He pasbupaiiTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO.

4. He ponyckaiiTe HaMOKaHWsi 3apsifHOTO YCTPOWCTBA M MonagaHusi B HEro BoAbl UNn
LPYrUX XXMOKOCTEN.

5. Monb3yiiTech 3apsiAHbLIM YCTPOMCTBOM TOJIbKO BHYTPU MOMELLIEHUS B CYXOM MECTE.

6. He nonb3ayitTech 3apsifHLIM YCTPOCTBOM, €CTIM MOBPEXAEHA CeTeBast BUNKA UIK akKyMyISTOpbI.

7. V3beraiiTe BO34ENCTBUSI MPAMbIX CONTHEYHBIX NyYel Ha 3apsiAHOe YCTPONCTBO.

[laHHOe YCTPOCTBO MOXET MCMONBb30BaTLCA AETbMM OT 8-MU NET U CTapLue, NiogbMu

C OrpaHu4YeHHbIMU d)M3quCKMMM, CEHCOPHbIMW UIN YMCTBEHHBLIMU CrnocoBHoCTAMM

WM C HEQOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMM, €CMN OHU HAXOAATCA MOA MPUCMOTPOM

VNN X MPOUHCTPYKTUPOBANM OTHOCUTENBHO UCTMONE30BaHNS AaHHOTO YCTPONCTBA

6e3onacHbIM CI‘I00060M, W OHM OCO3HAKT COMYTCTBYHOLLME PUCKN.

[leT He JOMKHbI UrpaTb C YCTPOWCTBOM.

YuncTka n obecnyxmBaHWe He JOSDKHbBI BbINOSHATLCS AeTbMM 6e3 npucmoTpa.

WHCTPYKUWA NO 3KCMNYATALUU
Moxanyiicta, 3apsbkaiiTe OAvH UNn ABa akkymynsTopa. (Puc. 4)
Axkymynsitopbl TUna AA 1 AAA Henb3si 3apsixaTb OHOBPEMEHHO C MOMOLLbIO ABYX
CIOTOB OZAHOM CTOPOHBI 3apsiAHOrO yCTpoiicTBa. ViHamkaTop 6yaeT murathb, a 3apsigka
CTaHeT HeBO3MOXHOM. (Puc. 5)
Henb3s 3apsixaTb TONbKO 0auH akkymynatop. (Puc. 6)
1) CobniopaiiTe NONSPHOCTb, CONOCTaBNsAs (+) U (-) Ha akkymynsTopax u (+) u (-) Ha
3apsiAHOM YCTPOWCTBE.
BcraBbTe akkyMynsiTOpbl: BCTABAANTE UX CO CTOPOHbI KNEMMbI (-), 3aTem
ycTaHoBUTE Knemmy (+) B MecTe KoHTakTa (+). (Puc. 2)
2) @ Nopkniounte wWrekep USB Tvna Micro-B npunaraemoro kabens USB ko
BxoaHomy pasbemy USB tuna Micro-B 3apsigHoro yctpoiictsa. (Puc. 3)
@ MopkniounTe wWrekep USB tuna A npunaraemoro ka6enst USB k pasbemy USB
apantepa nutanus USB. (Puc. 3)
® Mopkntounte agantep nutanus USB k cTaHgapTHOM anekTpudeckoi posetke. (Puc. 3)
3) MMpoLiecc 3apsakv JOMKEH COMPOBOXAATLCS CBEYEHMEM CBETOBbIX MHAVNKATOPOB 3apsaa.
Ecnu nHaukaTtop He CBETUTCS U HE MUTaeT:
a) YBepuTtech B TOM, YTO akKyMymisiTOpbl BCTaBMEHbI U B KaX/AOM U3 OTCEKOB
obecneyeH HaleXHbli KOHTaKT.
b) Y6epwuTtecs, 4to kabenbs USB noaknodeH npaeunbHo, a agantep nutadus USB
NOAKIIOYEH K MCNIPaBHOW 3MeKTPUYEecKon po3eTke.
c) Y6epuTtech, 4TO UCMOMNb3yeMble BaMM akKyMymsiTOpbl UCMPaBHbI M AOMYyCKaloT
MOBTOPHYIO 3apsiaKy.
4) Mocne 3apsiakv B TeYeHWe BPEMeHU, ykasaHHoro B Tabnuue 1, oTkniouute
npunaraembiii kabenb USB 1 u3Bnekute akkymynstopbl.
B uensix 6e3onacHoCcTu AaHHOE 3apsifiHoe YCTPOWCTBO MMeEeT (hyHKLMIO
aBTOMATUYECKOrO OTKIIOYEHNs NPUBNM3nTensHo Yepea 10 YacoB paboThbl.
MponomknTensHOCTL BpeMeHU 3apsida, nokasaHHasi B Tabn.1, pekomeHayeTcs Ans
NpOANIEHUs cpoka CryGbl akkyMynsTOpOoB.
OBCINYXXUBAHMUE, YXOO U YACTKA
e OTKnoYMTE OT 3apsifHOro ycTpoiicTea kabenb USB.
® YaanswTe rpssb U Nblflb CyXOW TPSNKOW.
® YyicTka 1 nonb3oBaTenbckoe 06CnyxnBaHNe He AOMKHbI BbIMOMHATLCSA AeTbMU 6e3
NpUCMOTPa B3POCTbIX.

Ta6nuue 1
Pasmep EmcocT Bpewms 3apsagku
aKKymynsitopa 2 wt/4 wr
AA 1900 — 2000 mAh 10 Yyacos
950 — 1000 mAh 5 vacos
AAA 750 — 800 mAh 10 yacos
550 — 650 mAh 8 yacos

Laadijale kehtib ostutsheki alusel alates ostmise hetkest kehtima hakkav
seadustest tulenev pretensioonide esitamise 8igus.

© Ecnun eMKoCTb 3apsixkaemblx GaTapeii NPeBbILIAET ykasaHHy Bbille, Takve Gatapen
MOTYT 3apsiKaTbCsl HEMOSTHOCTBHO.

TEXHUYECKWUE NAPAMETPbI
Mogenb : BQ-CC61E
Bxon :DC5V
Beixoa :DC 3.0 V=200 MA x 2 - (paamep AA)

DC 3.0 V=80 MA x 2 - (paamep AAA)

Pa6oyas Temneparypa : 0~40°C ([onb30BaThCs TOMLKO B NOMELLEHNM)

bir sarj cihaziyla degistirecektir.

Garanti yalnizca sarj cihazi igin verilir.
Ayrintili bilgiyi Panasonic Energy Europe N.V.'den veya
www.panasonic-batteries.com’dan edinebilirsiniz.

[laty uaroToBnexus (roa, MecsiLl, AeHb) Bbl MOXeTE onpeaenuTs No HOMepY, PacnonoXeHHoMy Ha
3afiHeit cTopoHe uagenus (Puc. 6)
ol DDMMYY, rge (DD) -- geHb, (MM) -- mecsy,
ol narotoBnenus, (YY) - rog n3rotoBneHns
Mpumep
15.12.13
15: neHb
12: mecsiy
13:ron
[apaHTuitHble 06si3aTenbCTBRA:
BcTynatot B cuny ¢ MOMeHTa nokynku.
PECE npou3BefeT peMOHT UNW 3KBUBANEHTHYIO 3aMeHy 3apsifHOTO yCTpocTBa
B Cyyae 060CHOBaHHOM NpeTeH3nN.
[apaHTna feicTBUTENbHA TONBKO A48 AaHHOrO YCTPONCTBa.
lapaHTia pacnpocTpaHAeTCs TOMbKO Ha NPOM3BOACTBEHHbIE ADEKTbI.
Bonee nogpo6Hyto nHbopmaLmio MoXHO nony4uTb B Panasonic Energy Europe N.V.
WnK Ha caiTe www.panasonic-batteries.com

WHPOPMALNA O CEPTUDOUKALIMK NPOAOYKLUUN
3apsigHoe yCTponcTBO
mogenn BQ-CC61* "Panasonic”
CEPTUOULUMPOBAHBLI OC TECTBEJIT 119334, Mocksa,
AHapeeBckasn HabepexHas, 4. 2

«*» == Habop umdp ot 0 Ao 9 u/mnm Byks oT A 10 Z, onpeAensioLLmii MapKeTUHIOBbIN KO, U3aenus

Puc. 6

CepTudukaT COOTBETCTBUS : Ne TC RU C-JP.ME10.B.XXX

CepTudunkaT cCOOTBETCTBUSA BbiAaH : XX.XX.2017

CepTudumkat cooTBeTCTBUA AencTBUTENEH A0 | XX.XX.2022

Cpok cnyx6b! 5 (nsTb) net

MpowussoguTens: Panasonic Corporation
1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi,
Osaka, 571-8501, Japan

MaHacoHnk KopnopailuH

1006, Oasa Kagoma, Kagoma-wum, Ocaka,
571-8501, AnoHusa
Made in China

EAL

CEPTUOUNKATTANFAH OC TECTBAT 119334, MOCKEY,
AHAOpeeBckasi HabepexHas, 2 yin

MyHaarbl «*» (A-gaH Z-ke aewiHri xaHe/Hemece 0-AeH 9-Fa AeniHri cumBongap
KOMBWHaLMACHI)- MapKeTUHITIK koaTbl 6ingipeai

VIMnopTép/YnonHomoyeHHas
opraHusaumsi

000 «MaHacoHuk Pyc», PO, 115191, 1.
Mocksa, yn. Bonbwas Tynbckas, a. 11, 3
aTax.

Ten. 8-800-200-21-00

CpenaHo B Knutae

©HIMAOI CEPTUPUKATTAY TYPANDbI AKNAPAT
BapsaaTarblll Kypbinfbl
ynrinep: BQ-CC61* "Panasonic”

CalikecTik cepTudmKaThl : Ne TC RU C-JP.ME10.B.XXX
CaitkecTik cepTudmkaTbiHbiH GepinreH kyHi : | XX.XX.2017

CoalikecTik cepTUdUKaTbIHbIH, XX.XX.2022

Xapamablnblk Mep3imi :
OHpipyLwi: Panasonic Corporation MmnopTTayLubl

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, «Manaconuk Pycy» XKLK, PO, 115191,
Osaka, 571-8501, Japan Mackey k.,

MaHacoHvk KopnopailiH Bonbluas Tynbckas k-ci, 11 yit, 3 kabaT.
KbiTaiiaa xacanraH Ten. 8-800-200-21-00

OHAipinreH KyHiH (Kbinbl, abl, KyHi) Ci3 BybIMHbIH apTKbl XafblHAarbl caHaap
GolibIHLWa aHbIKTal anachl3

DDMMYY, (DD) -- kyHi, (MM) -- weirapbinfFaH aiibl, (YY) - WbiFapbinfaH Xbinbl

KasakcTtaH Pecnybnukackl TeppuTopUsicbiHAarbl @HiM canachl 6oMbiHLa
HapasbinblkTapabl KabbiNAalTbIH YaKINeTTi yibIM:

Manaconnk Mapketunr TMA AK exingiri, Kasakctax, 050010, Anmatbl K., [JoCTbIK
naufbinbl 192, 3-wi kabat

Panasonic aknapat opTanblifbl:

+7 (727) 330-88-07 — Anmartbl K. MeH KpipfblaCTaHHaH KOHpIpay Luarny YLUiH.
8-800-0-809-809 — KasakcTaH aymarblHAa XePprinikTi yansl 6ainaHbIc NeH kananblk
onepaTopriapbiHaH TeriH KOHbIpay Luary.

OpraHu3aums, ynoriHOMOYeHHasi Ha MPUHATIE NPeTeH3uii Mo kavyecTBy

npoayKumn Ha Tepputopun Pecny6nuku KazaxcTaH:

MpeacraeutensctBo AO “lNaHacoHnk MapkeTuHr CHI™ KasaxctaH, 050010 r. Anmartsl,
MpocnekT AocTbik 192, 3-i1 aTax.

MHdopmaLmoHHbIi LeHTp Panasonic:

+7 (727) 330-88-07 — [Ans 3BOHKOB 13 . AnmaTbl 1 Kupruacrana.

8-800-0-809-809 — GecnnaTHbI 3BOHOK C rOPOACKUX M MOBUIbHBIX TerledhoHOB
MeCTHbIX COTOBbIX ONepaTopoB B npefenax KasaxcraHa.

KAZ

BepinreH eHimai naiaanaHap angsiHaa ockl HyckaymnbiKTapabl MYKVUSIT OKbIM LUbIFYbIHbI3b
aHe Gonaluakta naiaanany yiiH 6epinreH Hyckayabl cakTan KoloblHbl3abl 6TIHEMI3.
CoHpain-ak, akkyMynsTopaarbl eckepTynepai MiHAeTTi TYpAe OKbiM LUbIFbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3

Keneci dhaktopnapmeH 6enrineHbereH, anekTp TorbIMEH HEMECE OpTMNeH 3aKbiMAaHy

cangapblHaH MaTtepuangblK 3UAH XaHe XapakaT anyaaH cak 60J‘Iy VLLIiHZ

1. Kayincisgik makcatbiHaa 6i3 Ni-MH akkymynstopnapblH nanganaHyra

KeHec 6epemis:

2. Tek akkymynsTopnapgbl naviganaHbliHbi3.

3. KyaTTaHabIpfbill KypbInfFbiHbI allinaHbl3 xxaHe GenekTeMeHis.

4. KyaTTaHapIpFbiLL KYPbINFbIHBIH CyNaHybiHa XaHe oFaH CyablH Hemece Gacka aa
CYVbIKTLIKTBIH TYCYiHe on 6epmeHis.

5. KyaTTaHabIpfbill KypbinFbiHbI 66NMeHiH iliHae, Kyprak )Xepae FaHa naiganaHbiHbI3.

6. Xeninik aiiblp Hemece akkymynsiTopnapbl 3akbiMAaHca, KyaTTaHabIPFbILL KYPbIFbIHbI
navpganaHbaHbI3.

7. KyaTTaHabIpfbill KypbinfFbiFa Tikeneii KyH CayneciHiH acepiHeH cak 6onblHbI3.

Erep onappabl kagaranaca Hemece GepinreH KypbinfFbiHbl kayincia TacinmeH

nanganaHy xeHiHae keHec GepinreH xaHe onap inecneni kayin-katep

Typanbl yfblHFaH argarnaa, 6epinreH KypbinfbiHbl 8 )xacka TOrnFaH xaHe

opAaH ackaH 6ananap, AeHe, CEeHCOPIIbIk HEMeCe aKbl-0n MyMKIHAIKTEPI

LekTeyni Hemece Taxipmbeci xaHe Ginimi xxeTkinikcia agamaap nanganaHa

anapgbl. bananap KypbinfeiMeH onHamaybl Tvic. bananap Taszanayapl

XOHe KbI3MeT kepceTyAi kaaaranaycbl3 opblHAamaybl Kepek.

NAUOANAHY XOHIHOEN H¥CKAYIbIK
Bip mesringe 2 Hemece 4 6aTapesiHbl KyaTTaHAbIPybIHbI3AblI 6TiHEMI3 (4 cypeT).
AA xeHe AAA TUnTi GaTapesinapabl KyaTTaHAbIPFbILL KYPbINFbIHBIH Gip KafblHbIH eki
CNoTbIHbIK kKemeriMeH Gip Mearinae kyaTTaHablpyra 6onmainasl. MHavkaTop
XbIMbINbIKTaWAbI, an KyaTTaHaslpy MyMmkiH 6onmanasl (5 cypeT).
BartapesHbl coHaan-ak, 6ip FaHa 6atapes opHaTbinFaH yakbiTTa KyaTTaHablpyFa
6onmaingel. (6 cyper).
1) Akkymynsitopaa (+) eHe (-) xaHe KyaTTaHAbIpFbiLL KypbINFbIChIHAA (+) XaHe (-)
canbICTbIpa OTbIPbIM, kapama-kapChiNblKTbl CaKTaHbI3.
AKKyMynsiTOpbl OpHaTbIHBI3: OnapAbl (-) KreMMa XarblHaH OpHaTa OTbIpbIM, CoAaH
COH, (+) knemmachlH (+) BaiinaHbicbiMeH Gipre canbiHbI3. (2 cypeT).
2) @ Bepinren USB ka6eniHiH USB Mukpo-B awacbiH KyaTTaHabIPFbILL KYPbINFbIHbIH,
USB mukpo-B kipic TepMuHanbiHa xanfaHpl3. (3-cyper).
@ Bepinren USB kabeniHiH USB A awacbkiH USB kyaT agantepini USB
TepMUHanbIHa xarnfaHbI3. (3-cypeT).
@ USB kyaT aganTepiH aiiHbiMarnbl TOKTbIH CTaHAAPTTbI ANEKTP po3eTKachlHa
KOCbIHbI3. (3-cypeT).
3) Kyattanablpy yAepici 3apsaThiH Xapblk KepceTKilLTepiHIH XapksipaybiMeH koca bepinyi Tuic.
Erep nHavkaTop xapblk 6epmece xaHe XbiMblNblkTamMaca:
a) AKKYMYNATOPABIH CanblHFaHAbIFbIHA XaHe GenikTepAiH apKancbiCbiHAa CeHimai
GalnaHbICTbIH KaMTamachI3 eTinreHairiHe Ke3 KeTKi3iHi3.
b) USB kabeni men USB kyaTt agantepi xxapamzbl aneKTp po3eTkacbiHa
KOCbINFaHAbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.
c) CisgiH nanganaHbin oTbipFaH akkyMysaTOPbIHbI3AbIH XXapamabl eKeHiHe aHe
kanTanan KyaTTaHablpyAbl XibepeTiHairiHe ko3 XeTki3iHi3.
4) KyaTTaHraHHaH keniH, 1 cypeTTe kepceTinreH yakplT iwinae 6epinreH USB kabenin
aXbIpaTbiHbI3; akkyMynsToprapab! LbFapbiHbl3 — KyaTTaHablpy yAepici askranabl.
Kayinciaaik makcaTbiHAa GepinreH KyaTTaHabIpFbill KypbiiFbl WiamameH 10 carat
XKYMbIC iCTEreHHeH KeiliH aBToMaTThbl Typae oLy dyHKUMsACkIHA ne. 1 kecTede
KepCeTinreH KyaTTaHAbIpy YaKbITbIHbIH Y3aKTbifbl aKKyMynsiTOprapAblH KbI3MET eTy

Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja ovog proizvoda i sauvajte ovaj priru€nik
za buduc¢u uporabu. Osim toga pazite da procitate upozorenja o baterijama.
OPREZ
Da biste izbjegli ozljedu ili o$tec¢enje imovine od, ali nije ograni¢eno na, rizik od strujnog
udara ili vatre:
1. Kako biste smanijili rizik od ozljeda, preporu¢ujemo koristenje
Panasonic Ni-MH baterija s mogu¢no$éu punjenja.
2. Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti.
3. Nemojte otvarati ili rastavljati punjac.
4. Nemojte ovlazivati punjac ili dopustati da voda ili druge tekuéine udu u punjac.
5. Punjac koristite samo u zatvorenim prostorima na suhim lokacijama.
6. Nemojte koristiti punja¢ ako su njegov utikac ili baterije osteceni.
7. Ne koristite punja¢ pri izravnoj sunéevoj svjetlosti.
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina i stariji, kao i osobe sa
smanjenim fi zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, ako su pod nadzorom te ako su
upuceni u koristenje uredaja na siguran nacin te razumiju opasnosti do
kojih moze do¢i.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati poslove odrzavanja i €iS¢enja.
UPUTE ZA RAD
Molimo da punite istovremeno 2 ili 4 baterije. (sl. 4)
Baterije tipa AA i AAA ne mogu se puniti u dva utora s jedne strane punjaca
istovremeno. Indikator ¢e treperiti i punjenje nece biti moguce. (sl. 5)
Baterija se ne moze puniti kada je postavljeno na samo jednu bateriju. (sl. 6).
1) Vodite racuna o polaritetu spajanjem (+) i (-) na baterijama i oznakama (+) i (-) na
punjadu.
Umetnite baterije od kraja (-) i potom umetnite (+) krajeve u (+) kontakte. (sl. 2)
2) @ Povezite USB mikro-B priklju¢ak prilozenog USB kabela s USB mikro-B ulaznim
terminalom punjaca. (sl. 3)
@ Povezite USB A priklju¢ak priloZenog USB kabela s USB terminalom USB
adaptera. (sl. 3)
® Ukljucite USB adapter u standardnu uti¢nicu za napajanje izmjeni¢nom strujom. (sl. 3)
3) Indikatorske lampice punjenja trebale bi svijetliti naznacujuci da je punjenje u tijeku.
Ako indikator ne svijetli ili ne treperi:
a) Provijerite jesu li baterije umetnute i dodiruju li se ispravno s polovima u svakom
utoru.
b) Provjerite jesu li USB kabel i USB adapter pravilno umetnuti.
c) Provijerite jesu li baterije koje koristiti u kvaru ili da nisu nepunijive.
4) Nakon punjenja prikazanog u tablici 1, iskljucite priloZzeni USB kabel i izvadite baterije.
Kao mjere predostroznosti ovaj punja¢ ima funkciju automatskog isklju¢ivanja nakon
otprilike 10 sati.
Vrijeme punjenja prikazano u Tablici 1 preporucuje se za dulji vijek trajanja baterija.
ODRZAVANJE, BRIGA | CISCENJE
e Iskopcajte punja¢ iz USB kabela.
e Ocistite suhom krpom kako biste uklonili prljavstinu i crnilo.
e Djeca bez nadzora ne smiju obavljati poslove odrzavanja i ¢iS¢enja.
Tablici 1

Velicina Kapacitet Vrijeme punjenja
baterije 2 kom./4 kom.
AA 1900 — 2000 mAh 10 sata
950 — 1000 mAh 5 sata
AAA 750 — 800 mAh 10 sata
550 — 650 mAh 8 sata

e MozZe se desiti da se baterija ne napuni u potpunosti prilikom punjenja baterije s
vec¢im kapacitetom od prethodno navedene.

SPECIFIKACIJE
Model : BQ-CC61E
Ulaz :DC5V
Izlaz :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (veli¢ina AA)

DC 3.0 V=80 mAx 2 - (veli¢ina AAA)
Radna temperatura : 0~40°C (za koriStenje samo u zatv. prostorima)

Jamstvo: Jamstvo je vazece od trenutka kad ste kupili proizvod.
PECE obavlja popravke i zamjenjuje punja¢ istim modelom u slucaju
opravdane prituzbe.
Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na punjac.
Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na greske u izradi i na materijalu.

ViSe informacija mozete dobiti od Panasonic Energy Europe N.V. ili na Internet
stranicama: www.panasonic-batteries.com

MepLu Hix no4aTn KopUcTyBaTUCS BUPOGOM, O3HaioMTeCs 3 yciMa BKasiBkamu Ta
nonepempKeHHsAMU i1 36epexiTb Liei NOCIOHWK ANs BUKOPUCTaHHSA Y MainbyTHbomy. Kpim
Toro, o6oB'I3KOBO NpoOYUTaNTE NoNepekeHHs Ha baTapesx.

YBATA

[Insi yHNKHEeHHs TpaBM Ta LIKOAM Bif MOpPa3ki eNeKTPUYHUM CTPYMOM UM MOXexi, ane

6e3 obMexeHHs1 BkazaHMu hakTopamu:

1. [ONsi 3HWKEHHS PU3NKY OTPUMAaHHS MOLLIKOKEHb PEKOMEHOYETLCS
BUKOpUCTOBYBaTH HiKeJ‘Ib-MeTaJ‘IOI’i,D,pM,ClHi eNieMeHTU XXUBINEeHHSA
Panasonic, o nepe3apsmkaoTbes.

2. BuikopucToBy#iTE nuLLe 3 3apaaXyBanbHUMU eNleMEeHTaMMN XUBMEHHS.

3. He BigkpwuBaiiTe i He po3bupaiiTe 3apsiaHUIA NPUCTPIN.

4. He ponyckaiiTe 3BOMOXeEHHS MPUCTPOI0 abo NOTpanmsiHHS ycepeanHy 3apsiaHOro

npucTpoto Boav abo iHWKX piauH.

BuikopucToByiiTe 3apsaHUiA NPUCTPI B CYXVX NPUMILLEEHHSAX.

. He BuKOpU1CTOBYiATE 3apsiAHMIA NPUCTPIN 3 HECTIPABHOK BUIKOK 260 NOLLKOKEeHUMM GaTapesmu.

Noo

[laHuii npucTpiit MoXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU BikOM Bif 8 pokiB Ta ocobamu
3 0bMexeHMK i3NYHNMK, YYTTEBUMI YW PO3YMOBMMMW MOXIIMBOCTSIMU, ab0
ocobamu 3 Gpakom 40CBiAy Ta 3HaHb, SIKLLO BOHW NepebyBatoTb nig HarnsgoM
ab0 nicns iHCTPYKTaxy LLOAO BUKOPUCTAHHS AaHOr0 NPUCTPOLO 6e3neyHnm
LUNISXOM Ta YCBIAOMMO0TL MOXMWBI CYNYyTHI PU3UNKN.

[iT He NOBUHHI rpaTUCst 3 NPUCTPOEM.

OuuLLEeHHSs Ta TeXHIYHe 0BCnyroByBaHHs He MOBWUHHI BUKOHYBaTUCh OiTbMU
6e3 Harnagy.

IHCTPYKUII 3 BUKOPUCTAHHA
Bynab nacka, 3apsgkaiite ogHovacHo 2 abo 4 6atapei. (Man.4)
Barapei Tny AA Ta AAA He MOXHa 3apspkaTit pasom 3a [JONOMOrolo ABOX CrIOTiB 3 0AHOro Goky
3apsiaHoro NpucTpoto. CBITNOBWIA iHavkaTop GnumaTive, a 3apspkaHs He BinbysatuveTscs. (Man. 5)
Takox He MOXHa 3apspkaTi nuwe ogHy Gatapeto. (Man.6)
1) [loTpuMyiTECh NONSPHOCTI LLIISIXOM CMiBCTaBNEHHs (+) Ta (-) Ha 6aTtapesix 3 (+) Ta
(-) Ha 3apsigHOMY MPUCTPOI.
BcraBTe 6aTapei, AOTPUMYIOUNCH NONSPHOCTI LLMISIXOM CMiBCTaBMEHHS (+) Ta (-) Ha
6atapesix 3 (+) Ta (-) Ha 3apsgHomy npucTpol. (Man. 2)
2) @ Migkntouite wrekep USB Tuny Micro-B kabento USB, wwo gogaeTbes, 4o BXiAHOMO
poa'emy USB tuny Micro-B 3apsigHoro npuctpoto. (Man. 3)
@ Nigkntovite wrekep USB Tuny A kabento USB, wo gogaetses, Ao pos'emy USB
apanTepa xueneHHs USB. (Man. 3)
® Mig’ennaiiTe aganTep xuBneHHs USB fo ctaHaapTHoi poseTku enektpomepexi. (Man. 3)
3) 3aropuTbCs CBITNIOBWIA iHAMKATOP Ha O3HAKY BUKOHAHHS 3apsiaXKaHHs.
FAKLLO CBITNOBWI IHAMKATOP HE CBITUTLCS | HEe Gnumae:
a) BneBHiTbCS, WO €NeMeHTU KMBNEHHS BCTaBMNEHI Ta MaloTb KOHTAKT i3 KOXHUM
MosIKCOM Y BiANOBIAHOMY BIACIKY.
b) BnesHiTbes, Wo kabens USB nigkntodeHo npasunbHo, a anantep xuenexnHs USB
BBIMKHEHO B pO60YY PO3ETKY ENeKTpOMEpPEXi.
c) BrieBHiTbCS, Lo Balli 6aTapei He NOLIKOMKEHI Ta NpU3HaYeHi ANs nepesapsikaHHs.
4) Micns 3apsimpkaHHa Ha NpoTsi3i BkasaHoro y Tabnuui 1 yacy Bigkntouite kabens USB,
L0 AOAEThCA, Ta BUMITb €NIEMEHTM UBMEHHSI.
3 meToto 3abesneyeHHst 6e3neku Le NpUCTPi Mae yHKLio aBTOMaTUYHOro
BiKMIOYeHHs nicnsa npu6nuaHo 10 roguH.
BkasaHnwuin y Tabnuui 1 yac 3apagxaHHsi pEKOMEH0BaHWIA AN NPOAOBXKEHHS TEPMIHY
nNpyaaTHOCTI €NeMEHTIB XUBIEeHHS.
PEMOHT, oornsaa TA YMWEHHA
® BigkntouiTb Bif 3apsiagHoro npuctpoto kabens USB.
o [pOTPiThb CyXOK CEepBETKOI SISt BUAANEHHs Nuny Ta 3abpyaHeHb.
® YyillieHHs Ta AOrNS He NOBUHHI BUKOHYBaTUCh AiTbMW 6e3 Harnsay.
Ta6bnuus 1

SVN

Pred uporabo tega izdelka preberite ta navodila in opozorila ter shranite ta priro¢nik za
poznej$o uporabo. Preberite tudi opozorila na baterijah.
PREVIDNO
Da se izognete materialni $kodi in telesnim poskodbam, do katerih lahko pride med
drugim tudi zaradi nevarnosti elektricnega udara ali pozara, upostevajte naslednja
navodila:
1. Zaradi manjSe nevarnosti poskodb, svetujemo uporabo Panasonic
Ni-Mh polnilnih baterij
2. Ne uporabljajte nepolnilnih baterij.
3. Ne odpirajte ali razstavljajte polnilnika.
4. Ne zmocite polnilnika in ne dovolite, da vanj vstopijo voda ali druge tekocine.
5. Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih in suhih prostorih.
6. Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim vti¢em ali poSkodovanimi baterijami.
7. Ne uporabljajte polnilca na soncu.
Napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe s slabsimi fi
ziénimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bile poducene o varni
uporabi naprave in seznanjene z nevarnostmi.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci ne smejo izvajati ¢iS¢enja in uporabniSkega vzdrzevanja brez nadzora.
Navodila za uporabo
Polnite 2 ali 4 baterije hkrati (slika 4).
Baterij AA in AAA ne morete polniti hkrati na dveh mestih na eni strani polnilnika. V tem
primeru utripa indikator in polnjenje ni mogoce (slika 5).
Prav tako ne morete polniti ene same baterije (slika 6).
1) Upostevajte polarnost, in sicer baterije vstavite tako, da se pola (+) in () na baterijah
ujemata s poloma (+) in (-) na polnilniku.
Vstavite negativne pole (-) baterij in nato $e pozitivne pole (+) v pozitivne
kontakte (+). (slika 2)
2) @ Prikljucite vti¢ USB (mikro-B) prilozenega kabla USB v vhodni prikljucek USB
(mikro-B) polnilnika. (slika 3)
@ Prikljucite vti¢ USB (tip A) priloZenega kabla USB v priklju¢ek USB napajalnega
adapterja USB. (slika 3)
® Vtaknite napajalni adapter USB v standardno napajalno vti¢nico. (slika 3)
3) Indikator za polnjenje bo posvetil, kar pomeni, da so se baterije zacele polniti.
Ce indikator ne sveti ali utripa:
a) Preverite ali so baterije pravilno vstavljene.
b) Preverite, ali sta kabel USB in napajalni adapter USB pravilno vstavljena.
c) Preverite, ali so baterije, ki jih uporabljate, izrabljene ali nepolnilne.
4) Po ¢asu polnjenja, prikazanem v tabeli 1, odklopite priloZeni kabel USB in odstranite
baterije.
Zaradi varnosti ima polnilec auto-off funkcijo, ki avtomatsko izklopi polnilec po 10 urah.
PriporoCeni ¢asi polnjenja baterij prikazani v tabeli 1 podalj$ajo Zivljenja baterij.
VZDRZEVANJE, RAVNANJE IN CISCENJE
e |ztaknite polnilnik iz kabla USB.
e Polnilnik oistite s suho krpo, da odstranite umazanijo in nesnago.
e Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniSkega vzdrzevanja brez nadzora.

Tabela 1

Velikost Kapaciteta Cas polnjenja
baterije 2 bateriji/4 bateriji
1900 — 2000 mAh 10 ur
AA 950 — 1000 mAh 5ur
750 — 800 mAh 10 ur
AAA 550 — 650 mAh 8 ur

e Pri polnjenju baterije z vecjo zmogljivostjo od zgoraj navedene se lahko zgodi, da se
baterija ne napolni popolnoma.

SPECIFIKACIJA
Model :BQ-CC61E
Vhod :DC5V
Izhod :DC 3.0 V200 mA x 2 — (AA size)

DC 3.0 V80 mAx2- (AAA size)
Obmocje temperaturnega delovanja
: 0~40°C (samo za uporabo v zaprtem prostoru)

Garancija: Granacijski rok pri¢ne teci z dnem nakupa.
PECE bo polnilec popravil ali zamenjal v primeru, da je uveljavijanje
garancije upravi¢eno.
Garancija je samo za polnilec.
Garancija velja le za napake v materialu in delovaniju.

Podrobna navodila lahko pridobite pri Panasonic Energy Europe N.V. ali na
internetni strani strani www.panasonic-batteries.com

< MpeaynpexaeHve >

CnepnyiTe HUXENpYBEAEHHBIM NpaBuiam, eCrm MHOE He yKasaHo B

OpYrux OOKyMEHTax.

1. YcraHaBnuBainTte npubop Ha TBEPAOW NIOCKON NOBEPXHOCTH, 3a
NCKIMIOYEHMEM OTCOEAUHAEMbIX U HECBEMHbBIX YacTeNn.

2. XpaHWTb B CYXOM, 3aKpbITOM NOMELLEHUN.

3. Bo Bpemsi TpaHCcnopTUpoBkM He BpocaTtb, He NoaBepraTth
N3NULWHEN BUGpaLmMn unu yaapos o Apyrve npeameThbl.

4. YTunusnposaTb B COOTBETCTBMM C HALMOHamNbHbIM U/Mnu
MECTHbIM 3aKOHOAATENIbCTBOM.

I'IpaBVlna 1 ycrnoesua peannsaunn He yCTaHOBJIEHbI U3rOTOBUTENEM U
AOMXHbI COOTBETCTBOBATbL HAaLMOHaANbHOMY n/vnn MeCTHOMY
3aKoHOO4aTeNnbCTBY CTPaHbl peann3alum ToBapa.

<EckepTty>

Erep 6acka xxongama KyxaTrapaa kepceTinMereH xaraanaa,

TeMeHzeri LapTTapAbl OpblHAAHbI3.

1. Teric, 6epik 6eTke opHanacTbipbIHbI3, TEK anblHaTbIH GenLekTep
Hemece Ko3fFanmanTblH 6enwekrTepaeH backa.

2. YXKabblK eHe Kyprak )epae cakray Kepek.

3. Tacbinmangayabl KynaTycbl3, aca BUbpaumsicel3 xaHe backa
3aTTapra COfyCbI3 acay Kepek.

4. Kopere xapaTyabl YNTTbIK XXaHEe XeprinikTi 3aHaapra cankec
)acay Kepek.

Caty WwapTTapbl eHAIpyLUIiIMEH OpHATbINMaraH XaHe MEMNEKeTTIH
TayapAbl NavaanaHygbiH, YNTThliK HEMece XeprinikTi 3aHaapbiHa can
6onybl Kepex.

< YBara >

BukoHynTe HacTymnHi 3acTepexxeHHs!, SKLLO iHLIe He BKa3aHo B

CyNpOBIOAHWX JOKYMEHTaX.

1. BcTaHoBRONTE NPUCTPI Ha XKOPCTKiNA, PiBHI NOBEPXHI.

2. 36epiraiiTe BcepeanHi 3ax1LLEHOrO Bif BONOMN MPUMILLEHHS.

3. Tig yac TpaHcnopTyBaHHS yHUKaNTe NafiHHA NPUCTPOIO, MOro
HaaMipHoi Bibpauii abo yaapis 06 iHLWi 06’exTn.

4. TMpaBwna Ta ymoBM yTunisauii MatoTb BignosigaTh HauioHanbHOMY
Ta/abo micLueBoMy 3aKOHOOABCTBY.

Mep3iMiH y3apTy YLUiH YCbIHbINaAbI. Tun enemeHTiB EmHi Yac 3apsgxaHHs . .
KbIBMET KOPCETY, KYTY XXOHE TA3ANAY XMBNEHHS MHICTL 2 WrJ/4 wr. YMoBM peani3auii He BCTaHOBNEHi BUPOBHUKOM Ta MatoTb
© KyaTTaHabiprbill KypbinfbiHbl USB kaBeniHeH axbpaTbiHbi3. AA 1900 — 2000 mAh 10 roa. BignoBsigaTh HauioHanbHMM Ta/abo MicLeBUM 3aKOHOAaBYMM
© Kipai aHe LaHAb! Kyprak MaTaMeH TasanaHbis. . 950 — 1000 mAh 5 roa. BMMOram KpaiHu peanisauii Bupoby.
o Tazanay MeH naiiganaHy kaaaranayblHCbI3 kanFaH 6ananapmeH icke acnaybl kaxer. 750 — 800 mAh 10 ron
AAA -
1 xecre 550 — 650 mAh 8ron. _ i .
AKKYMyNATOPALIK CLLIMABINbIFLI KyaTTaHabIpy yakbiThl o SIKILIO EMHICTb ENEMEHTIB XUBIEHHS, L0 3apAPKalOTECS, NEpeBULLyE 3asHadeHy Buie, SAPALAHI NPUCTPOT Moaeri
kenemi 2 paHal4 paHa TaKi eNeMeHTN XMBIIEHHS MOXYTb 3apAIKATUCS HEMOBHICTIO. BQ-CC61* (K-KJ61*)
AA 1900 — 2000 mAh 10 carat TexHiuHi xapaKTepucTUKm Bupo6Huk: Panasonic Corporation ManacoHik KopropeiiuH
950 — 1000 mAh 5 cafat Mogens : BCC)-C<261E Agnpeca BUpobHuKa: 1-1, Matsushita-cho, 1-1, Mauycita-yo,
Bxia :DC5V i i-Ci irvui-CiTi
750 — 800 mAh 10 carat } Moriguchi-City, Mopiryui-Ciri,
Buxig 13,0V =200 mAx 2 (AA Tun .
AAA 550 650 mAn 8 carar SOV B (;(\AA Tmn)) — _| Osaka 57gr-]§s1 1, Japan Ocaka 573—8511, SAnokis
o ChbilibIMABINbIFLI KOFapblaarbiaaH YKeHipek akkyMynaTopabl KyaTTaHAbIpFaH keane Po6oya Temneparypa : 0~40°C (BUKIIOYHO ANS BUKOPUCTAHHS Y MPUMILLEHHI) palHa NOXOMKEHHS: ina “Tan

aKKyMyNSTOP TOMbIFLIMEH KyaTTaHGaybl MyMKIH.

TEXHUKATbIK NAPAMETPJIEPI
Ynrici : BQ-CC61E
Kipy :DC5V
Wery :DC 3.0V =200 MA X 2 - (kenemi AA)

DC 3.0 V=80 MA x 2 - (kenemi AAA)

Xymbic Temneparypacsl : 0~40°C (Tek 6envese naipanaHy Kaxer)

["apaHTiitHi 060B's3kM:
TapaHTisi NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY NpUAGaHHS.
PECE BiaHoBuTb 260 3aMiH1Tb Ha exBiBaneHTHIi 31y pasi BUNpaBAaHOi ckaprit.
[apaHTisi AjiicHa Tinbky Ans 4aHOTo NPUCTPOIO.
["apaHTisi pO3MOBCIOAXYETLCA TiNbkM Ha BUPOGHMI AedbekTn.
3a peranbHoto iHdhopmaLieto 3Bepraiitech Ao Panasonic Energy Europe N.V. uu Ha
www.panasonic-batteries.com
Ko aati BuroToBneHHs 3apsigHoro npuctpoio (Man. 6). Mpuknaa: 15.12.13 (15: peHb, 12: micsiub, 13: pik)

YnosHoBaxeHWi npeacTasHuk: | TOB "MIAHACOHIK YKPAIHA NTO"

Appeca ynoBHOBaXeHoro npoBynok OxTupcbkuid, 6yanHok 7, micto Kuis,
npefcTaBHUKa: 03022, Ykpaina

IHcbopmauiviHuii ueHTp Panasonic
MixHapogaHi 43BiHkM Ta A3BiHkM 3 Knesa: +380-44-490-38-98

Be3koLuToBHI A3BiHKK 3i CTaLioHapHKX TenedoHiB B mexax Ykpainu : 0-800-309-880






